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m HEARING PROTECTORS: EAR MUFFS PERFORMANCES - SOUND ATTENUATION - EN 352-1:2020
USER INFORMATION PW40 (EN 352-1:2020)
ALL THESE PRODUCTS COMPLY WITH THE REQUIREMENTS OF REGULATION (EU 2016/425), THE PPE REGULATION Frequency (Hz) G 2~ 0 500 0 02000 B 000 W B 200) A
(EU) 2016/425 AND THE GENERAL REQUIRMENTS OF THE STANDARD EN352-1:2020. Mean (dB) 172 180 171 256 358 38.1 399 | 405
These ear protectors are designed to protect the wearer against harmful noises and must be worn at all times in noisy Standard deviation sf (dB) 59 33 4.1 53 59 46 36 54
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen according to their attenuation factors in relation to the ambient APV _(dB) 113 147 131 203 299 33.5 36.3 35.1 ®
nc_:?‘e‘!ho be_red(u(gd_ (seelgar‘fomyav:(es)(._ Ensure lha‘! they \mdm'::“t‘t): ﬁne!:, ?‘d_JusIed, rgaldn;alrtﬁd anddmfsped(\ed ivr‘|‘ %((ordan(e Average values SNRm (dB)| 30 [Hm(dB)| 37.4 [Mm(dB)| 27.2 [Lm(dB)| 20.2 ®
with these instructions. If these instructions are not complied with, the protection provided by the ear defender will be —
considerably reduced. The ear muffs must be regularly inspected for serviceability. Standard deviation :’:::: :s 2219 :5 EE) ;3'95 MA%) 233'39 f %2 137'02
Warning, if these instructions are not adhered to, the protection afforded by the ear-muffs will be severely impaired. (D) . (D) - (d8) - (d8) .
Be warned that spectacle frames and hair between the ear pads and the head can also affect the performance of the ear PW41/PSaT (EN 352.12020) MANUFACTURER
defenders. -1
SIZING Frequency (Hz) 6 | 125 | 250 | 500 | 1000 | 2000 | 4000 | 8000 Portwest, Westport, County Mayo, F28 FY88, Ireland USER INFORMATION
Warmng :5/M/L range and M/L range ear-muffs. Refer to wearer information! Mean lon (dB) 178 180 23 22 374 339 374 384
e thesearmffsareof e range ML A‘:"’“:::; deviation sf (dB) SR B B F 3 7 BT o e T e Notified Body having issued EU certification:
: these ear-muffs are of size range; . . . X X .
W4g: these ear-muffs are of size range; S/M/L Average values SNRm (dB) | 32.3 [Hm(dB)| 352 |Mm(dB)| 303 |Lm(dB)| 237 BSI GROUP The Netherlands B.V.,
PS48: these ear-muffs are of size range; S/M/L N
Ear-muffs complying with EN 352-1 are of large ize range, Medium Size Range or Smallsize range. Mediur size range 5‘“""‘“’ deviation SNRs(dB) | 2 [Hs(dB){ 19 | Ms(dB) | 22 |Ls(dB)| 20 Notified Body number 2797
ear-muffs willfit the majority of wearers. Large size range and Small size range ear-muffs are designed to fit wearers for whom SNR(dB) | 304 |H(dB) | 33.4 | M(dB) | 28.1 | L(dB) | 217 Say Building, John M. Keynesplein 9,
medium size range ear-muffs are not suitable. ! . !
Fitting Over The Head (0-T-H): Place the cups of the ear defenders on the lowest slot of the headgear assembly. There is no PW48 (EN 352-1:2020) 1066 EP, Amsterdam, Netherlands
direction (left or right) to place the cups. Place the cups over the ears, headband directed upwards. Go down the headband
until it touches the top of the head. To fit on S/M/L size range, adjust the slot of the headgear and cups lowest for L, highest :equency (H')' @B :’; ::‘Z ]2;(; 252‘; 71?’02 72;:0;) 7‘;?‘0? 78;;0?
for S size. ean - - - 4 - - 3 i il
WEIGHT AND COMPOSITION: Standard deviation sf (dB) 5.7 5.0 25 28 1.6 34 28 26 NO.tIﬁEd bOdy r.esPonSIble for the
PW40: Cups ABS / Cushion: PVC / Headband: PC - Mean mass of the ear muffs =157gr APV (dB) 133 1.0 | 158 | 231 | 289 | 283 | 317 | 355 ongoing conformity under MODULE D:
PW41/PS41: Cups HIPS / Cushion: PVC / Headband: POM - Mean mass of the ear muffs =257gr Average values SNRm (dB) | 29.5 |Hm(dB)| 32.8 |Mm(dB) | 27.2 |Lm(dB)| 209 BSI GROUP The Netherlands B.V.,
PW48: Cups ABS / Cushion: PVC/ Headband: POM - Mean mass of the ear muffs =164gr Standard deviati "
PS48: Cups HIPS / Cushion: PVC / Headband: POM - Mean mass of the ear muffs =195qr andard deviation ;:'::(:l;) 227'32 :S(% ;635 % 225'11 f(% 137'A5 Notified Body number 2797
: : : : HEARING PROTECTORS:
STORAGE AND MAINTENANCE . -
Put the ear defenders away after use n a cool, dry place, out of the light and protected from frost. When not used, store in PS48 (EN 352-1:2020) ANSITESTING:
the original packaging. This product may be adversely affected by certain chemical substances. Further information should Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 | 2000 | 4000 | 8000 : : ;
be sought from the manufacturer. Clean & disinfect with warm soapy water cup, cushion & headband & dried with soft cloth. Mean ion (dB) 789 | 185 | 151 | 228 | 314 | 329 | 415 | 383 Michael & Associates, Inc 246 Woodland Drive,
Never use solvents, abrasive or noxious products. ) N Standard deviation sf (dB) 53 4 | 38 | 47 20 25 | 38 | a1 State College, PA 16803, USA
In normal conditions of use, these ear defenders will remain effective for 2 to 3 years after their initial use. Ear-muffs, and APV (dB) 1.6 140 113 180 275 283 377 | 341
in particular cushions, may deteriorate with use and should be examined at frequent intervals for cracking and leakage, for . - = - = - .
example. Ifany damage s found, throw the ear defenders away. Average values SNRm (dB) | 27.7 |Hm(dB)| 337 |Mm(dB)| 249 |Lm(dB)| 18.6
The fitting of hygiene covers to the cushions may affect the acoustic performance of the earmuffs. Standard deviation SNRs (dB; 3 Hs(dB) | 3.5 | Ms(dB 32 |ls(dB) | 3.1 EN 352-1
These ear defenders can cause allergic reactions in sensitive subjects, and if such a stuation occurs, leave the noisy SNR(dB) | 24.7 | H(dB) | 30.3 | M(dB) | 21.7 | L(dB) | 155
environment and remove the ear defenders.
Type of packaging suitable for transportation: Put the ear muffs in a clean and dry polybag.
If more than one ear muffs, put them in a suitable box or carton. ANSI TESTING: Michael & Associates, Inc 246 Woodland Drive, State College, PA 16803
O Fedoverhe e o U D8 e ks ndose) PWA1/PS41 NRR (NOISE REDUCTION RATING) = 25dB, =2 Check locally how to recycle me
SNR = Single Numberi}zﬁ?q = Frequency (Hz) @ y @, A__Frequency (Hz) 125 | 250 | 500 | 1000 | 2000 | 3150 | 4000 | 6300 | 8000 Nad Raccolta CARTA :Verifica le
B = Mean Attenuation (dB) / C = Standard Deviation (dB) / D = Assumed Protection (dB B Mean (dB) 176 | 21.8 | 30.7 | 39.7 | 355 | 37.3 | 39.1 | 346 | 356 di P
k . . . . . . X . jsposizioni del tuo comune
Attenuation in dB : H = High frequencies/M = Medium frequencies/ L = lowfrequencles(hass) — quefairedemesdechets.fr PAI " MODELS: PW40, PW41/PS41, PW48, PS48
3 . . | 3 . . . . N . 124USP
Download declaration of ity @ WWw.portiest. C__Standard Deviation (dB) 31 | 26 | 29 | 3.0 [ 31 ] 28 | 27 | 27 | 38 /3 y )y
E PROTECTION AUDITIVE m CZASZE CHRONIACE StUCH E PROTECTORES AUDITIVOS: OREJERAS E GEHORSCHUTZ: KAPSELGEHORSCHUTZ
NOTICE D'UTILISATION INOFORMACIA DLA UZVTKOWNIKA GEBRAUCHSANWEISUNG
TOUS CES PRODUITS SONT CONFORMES AUX EXIGENCES DU REGLEMENT (UE 2016/425). ET LES EXIGENCES WSZYSTKIE TE PRODUKTY SA ZGODNE Z WYMAGANIAMI ROZPORZADZENIA UE 2016/425. ORAZZ OGOLNYMI INFORMACION AL USUARIO ( ALLE DIESE PRODUKTE ERFULLEN DIE ANFORDERUNGEN DER VERORDNUNG (EU 2016/425). UND DIE
GENERALES DE LA NORME EN352-1: 2020. WYMAGANIAMI NORMY EN352-1:2020. TODOS ESTOS PRODUCTOS CUMPLEN LOS REQUISITOS DEL REGLAMENTO (UE) 2016/425. Y LOS REQUISITOS
: d GENERALES DE LA NORMA EN352-1:2020. ALLGEMEINEN ANFORDERUNGEN DER NORM EN 352-1: 2020.
Ces protecteurs auditifs doivent étre utilisés en tout temps dans des environnements bruyants (niveaux de bruit supérieurs Teochronnikinalezy nosic przez afy cza pracy w Srodowisku zagrozena(gdy poziom hafasu przekracza $00B) oraz powinny 4 5
N 80'213) t doivent étre choisis en fonction de leurs fact P datténuati s \{7 it ambiant 3 réuire pe z0sta¢ 2godniezich i tumienia i dla hatasu otoczenia, ktéry nalezy zredukowac Estos protectores deberan ser usados continuamente en ambientes ruidosos (niveles de ruido por encima de 80dB) y se deberdn . X . . .
Ia A e °‘VE") i'e choisis en °'f;( '°“( e e”’i ad e("_" tall tenual '?’,‘ par(a;:por a‘: Dru at",‘ lanfa reduire !"9" (patrz na parametry ochronnika). Nalezy zawsze upewnic e, e ochronniki s3 poprawnie zafozone, dopasowane, czyszczone, seleccionar de acuerdo a sus factores de atenuacion en relacién con el ruido ambiental que se deha redu(lr 1verprexla(|0nes) Dieser Geharschutz muss in lauter Umgebung immer getragen werden (Schallpegel hiher 80dB) und muss entsprechend
es perf ormal;ces \ssurez-vous quils sont correct eme? installés, ajfus s, maln‘ enus e |nspehc €s con nrmergen bal ces skladowane i przegladane w zgodzie 2 ta Instrukda. iej zalecefi m 7naczace Asegiirese de que estan correctamente montados, ajustados, cuidados e i i e ihren in Bezug auf das zu reduzierende Umgebungsgerausch gewahit werden. (Siehe Aufstellung). Stellen
instructions. Si ces instructions ne sont pas respectées, la protection fournie par le casque antibruit sera considérablement poziomu ochrony oferowanego przez te ochronniki. Ochronniki stuchu montowane na hefmie s3 regulamie badane odnosnie Sino se cumple lo establecido en estas instrucciones, la proteccion que el protector auditivo proporciona se vera reducida Sie sicher das ihr Gehorschutz entsprechend dieser Anleitung korrekt montiert, angepasst, gewartet und kontrolliert wurde.
réduite. Les (oqullles d ore\He montées sur un (GS‘NE sont inspectées POW leur dentretien. ich funkcjonalnosci. considerablemente. Las orejeras montadas en cascos son regularmente inspeccionadas para ver si es posible su uso. Wenn diese Anweisungen nicht eingehalten werden kann dies den Gehdrschutz erheblich reduzieren. Die am Helm montierten
o consciente de que las patillas de las gafas y el pelo colocados entre las almohadillas y la cabeza pueden afectar también al larnung, wenn diese Anweisungen nicht eingehalten werden kann dies den Schutz sehr stark beeintrachtigen. Achtung,
performance des casques antibruit. zmnlejsz'enle pamg&m'yo;{ znajdujace sie pomiedzy czaszami ochronnikéw i glowa maga spowodowac vendim_iemo de los protectores auditivos. Brillenbiigel oder Haare zwischen dem Gehdrschutz und dem Kopf kinnen die Leistungen verringern.
TAILLES Rozmiary TAMANOS GROSSEN
Anentmn ices casques sont de la gamme de taille S/ M/ L; + M/L Reportez-vous aux informations sur le porteur ! L PR . . - — . iso: j ; i i i6 i
P4 Ces ‘(lasques sont de |ag gamme de taille S/M/L P P Ostrzezenie:te ochronniki posiadaja rozmiary S/M/L; + M/L Nalezy zapoznac sie z informacjami dotyczacymi nggjlzs hIIai:se(ael?;?z::es{::?)sréz:lassi:\/?/NT/F/ L iConsulte la informacion del usuario! Hinweis:verfiigbar in den GroBen S/M/L + M/L Beachten Sie bitte die Hinweise fiir den Nutzer!
PW41/PS41 Ces casques sont de la gamme de taille M/L uzytkownika! PW41/PS41:  Las tallas de estas m’e}gyas son M/L PWa0: verfiigbar in den GroBen S/M/L
W4s: Ces casques sont de la gamme de taille S/M/L PW40: te ochronniki posiadaja rozmiary S/M/L PW48: Las tallas de estas orejeras son S/M/L PWA41/PS41:  verfiigbar in den GrBen M/L
PS48. Ces casques sont de la gamme de taille S/M/L PW41/PS41:  te ochronniki posiadaja rozmiary M/L PS4s: Las tallas de estas orejeras son S/M/L PW48: verfiigbar in den GroBen S/M/L
Les casques serre-téte conformes a la norme EN 352-1 sont soit de gamme grande taille, de gamme moyenne ou de gammede ~ PW48: te ochronniki posiadaja rozmiary S/M/L Las orejeras que cumplen la norma EN 352-1 son de tallas Large (grande), Medium (mediana) o Small (pequefia). Las orejeras PS48: verfiigbar in den GroBen S/M/L
taille réduite. Les casques de taille moyenne s'adaptent a la majorité des utilisateurs. La gamme de grande taille et de petite Ps4g: te ochronniki posiadaja rozmiary S/M/L de talla Medium se ajustaran a la mayoria de los usuarios. Las de talla Larga y Small estan disefiadas para que se ajusten a los
taille sont congus pour des utilisateurs pour lesquels les casquess de taille moyenne ne conviennent pas. Ochronniki stuchu zgodne  EN 352-1 moga miec rézne rozmiary - M (Medium - Srednie) , L (Large - Duze) oraz S (Small usuarios para quienes las de talla Medium no son apropiadas. Gehdrschutz nach EN 352-1 erhltlich in GroRe L, M und S. GroBe M passt dem grBten Teil der Trager. GroBe S und L sind fir
Ajustement sur la téte (0-T-H): Placez es coguilles du casque sur a position la plus basse de lensemble Coquille/serre-téte. - Mate). M jest rozmiarem pasujacym wiekszosci uzytkownikéw. L oraz S maja zastosowanie dla osdb, ktérym nie pasuje Ajuste sobre la cabeza (0-T-H): Cologue las copas de los protectores en la ranura mas inferior de la pieza para la cabeza. No Tréger denen die GriBe M nicht passt hergestellt worden.
1y a pas de sens (gauche ou droite) pour placer les coquilles. Placez les coquilles sur les oreilles, le bandeau dirigé vers le haut. ~ rozmiar M.. hay una posicion (derecha o izquierda) para colocar las copas. Coloque las copas sobre las orejas, con la banda para la cabeza —0-TH): e di i
Descendez le bandeau jusqu’a ce quiil touche le haut de la téte. Dopasowanie nad gtowa (0-T-H): Wtéz ochronniki do nizszego otworu zestawu. Ochronniki nie maja kierunku (lewy lub dil‘éttampente hac‘ia arriba. Bajg la ban'dg de la cabeza has't]a que togue con Iappavte superior ée la cabeza. P A}npassen des Gehorf(huues aufﬂem Kopf (QVevthe head ’.0 T-H:stellen St die S(huukapselln aufdle unlgrxle (Igngste}
prawy). Zat6 czasze na uszy i wolno dopasu skierowany do przodu patak do czasu az w pefni oprze sie na gorze glowy. - " Einstellung des Gehdrschutzes ein. Es gibt keine rechte oder linke Schutzkapsel (Kapseln passen jeweils auf beide Seiten).
COMPOSITION Et POIDS: ) ) X PESO Y COMPOSICION: Legen Sie die Kapseln iiber die Ohren, den Kopfbiigel nach oben gerichtet. Schieben Sie den Kopfbiigel nach unten, bis er
PW40/PW41: Coquille ABS / Coussinet: PVC / bandeau: PC - Masse moyenne des coquilles =157gr WAGA | SKEAD: X PWA40/PW41: Copas ABS / Almohadilla: PVC / Banda de la cabeza: PC - Peso medio de las orejeras =157gr den Kopf beriihrt.
PW41/PS41: Coquille HIPS / Coussinet: PVC / bandeau: POM - Masse moyenne des coquilles =257gr PWA40/PWA1: Czasza: ABS / Poduszki: PVC / Palgk: PC - Srednia waga ochronnika =157gr PW41/PS41: Copas HIPS / Almohadilla: PVC / Banda de la cabeza: POM - Peso medio de las orejeras =257gr
PW48: Coquille ABS / Coussinet: PVC / bandeau: POM - Masse moyenne des coquilles =164gr PW41/PS41: Czasza: HIPS / Poduszki: PVC / Patak: POM - Srednia waga ochronnika =257gr PW48: Copas ABS / Almohadilla: PVC / Banda de la cabeza: POM - Peso medio de las orejeras =164gr GEWICHT UND ZUSAMMENSETZUNG:
okt ol HIPS, Coussnt:PAC bandeat:POM - Masse mapenne des conuiles <1950t D eirivamodronmin tsigr T PoaB: opas HIS / Amakadill: PC  Banda de a cabeza: PON - Peso medio de asorjeras =195gr PWA0/PW41: Kapsel: ABS/ Kissen: PVC/ Kopfband: PC - Gewicht der Gehorschitzer:157gr
\icune piece de rechange disponible PS48: Czasza: HIPS / Poduszki: PVC/ Patak: POM - Srednia waga ochronnika =195gr 0 hay piezas de recamblo disponibles. PW41/PS41: Kapsel: HIPS / Kissen: PVC / Kopfband: POM - Gewicht der Gehdrschiitzer:257gr
STOCKAGE ET MAINTENANCE o _ - . » Ten produkt nie posiada czesci zamiennych. ALMACENAJEY MANTENIMIENTO PWA48: Kapsel: ABS / Kissen: PVC / Kopfband: POM - Gewicht der Geharschiitzer:164gr
Ifangezrllesv (isques‘a_lr_mvbrnn apres (Iha‘;]ue ';,"I'SS"“;" da‘?s 9".e"d'°“ frais et sec,a abri de la lumiere et protégé du gel. SKLADOWANIE | KONSERWACIA TRAS su utilizacidn, retire las orejeras a un lugar fresco, seco, fuera de la luz y protegido de la congelacién. Cuando no las PS48: Kapsel: HIPS / Kissen: PVC / Kopfband: POM - Gewicht der Gehdrschiitzer:195gr
(mq"d' !“ES p‘a_s‘u . ';fe’ iqnserve;e‘ ans ;T a ag?‘ o_nglne.D I Jes informations doivent étre d dé W czasie nalezy je p éw miejscu chlodnym, suchym 2 dala od bezposedniego utilice, quérdelas en su envase original. Keine Ersatzteile erhaltlich
€ prodult peut etre aftecte par certaines substances chimiques. he plus amples injormations doivent ctre demarcees au dd: fa st I k Este producto puede verse adversamente afectado por ciertas sustancias quimicas. Puede recibir més informacion del
fabricant. Nettoyer et désinfecter avec de l'eau tiede savonneuse, les coussinets et le bandeau et sécher avec un chiffon doux oddziatywania Swiatfa stonecznego oraz mrozu w oryginalnym opakowaniu. h imoi p é
N’milisez‘jamais de solvants, produts abrasifs ou nocifs . B Ten produkt moze zosta¢ nieodwracalnie uszkodzony przez niektdre Srodki chemiczne. Dalszych informadji w tej sprawie fabricante. Limpie y desinfecte la copa, la almohadilla y la banda de a cabeza con agua jabonosa, y séquelas con un LAGERUNG UND WARTung Immer kiihl, trocken, Licht- und Frost geschiitzt aufbewahren. Bei Nichtgebrauch in der
Dans les conditions normales d'utilsation, ces casques antibruit resteront efficaces pendant 2 2 3 ans aprés leur utilisation udziela Producent. Ochronniki nalezy czySci¢ i dezynfekowac przy uzyciu cieptej wody zmydtem. Czasze i patak winny pafio suave. No ‘?E nunca d“;’"’;"ms "& P’é’d“““‘ abm“"oi onocivos. En fU"dKIDV;ES IHOVNalES de uso, estads orejeras Original- Verpackung lagern. Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische Stoffe beeintréchtigt werden. Weitere
iniiale. Les orellttes,serre-téte et, en particuler, les coussinets, peuvent se déteériorer avec [utilisation et devront étre zostac nastepnie osuszone delikatn siereczka. Nie wolno uzywac rozpuszczalnikow, substandii zracych Iub szkodliwych. permanecerdn fecivas por 2o 3 afosdesde su uso nicial. Lasoreeras,en particlar as veden sollten beim Hersteller angefragt werden. Regelmafig mit Seife und warmen Wasser reinigen/desinfizieren.
examinés a ntervalles fréquents pour la fissuration et e fuites, par exemple . i vous avez des détériorations, jetez e casques Whwarunkach normalnych te ochronniki pozostang skuteczne przez okres od 2do 3 lat od czasy rozpoczgcia uzytkowania. comel uso y deberdn ser inspeccionadas a ntevalosfecuentesen busca de,porefemplo, oturas y fugs. Kissen und Kopfband mit einem reinigen. Nicht mit L¢ reinigen. Unter normalen Umstanden ist
antibruit et prenez un neuf. 'adaptation des housses d'hyg'\éne’aux coussinets peut affecter les perfarman(e£ acoustiques des Ochronniki,a w szczggolnosci Czasze, Moga sie 2uzyWa | zmniejsza poziom ochrony wrazz uplywern czasu. Nalezy zatem él‘ s e?c%entrzcuzlqu;ev dafo, m,','e y dese(he fas ole];vasf taral acsticas de | i die Haltbarkeits d\eses Gehorschutzes auf 2-3 Jahre begvenzt Kapselgehérschutz, insbesondere die Kissen sollten von Zeit zu
serre-tétes. Ces casques antibruit peuvent causer des réactions allergiques chez des sujets sensibles, et si une telle situation se czesto je przegladac wcelu wykryda peknied, przeciekow i innych uszkodzefi. ajuste de cubietas hgiénicas a s e gleclar a a5 ise di o a8 Srejeras. Zeit nach oder sonstige VerschleiBersc untersucht werden. Bei Beschadigungen sollte dieser
i, .’t‘l Ve o et enlever | tbruit 4 Uszkodzony ochronnik nalezy wycofac z uzytkowania i zutylizowac. Estos protectores puedep causar reacciones alérgicas en personas sensibles, y si se diera esta situacion, abandone el entorno f it werd i “spic das anbri die ki n
pro \:; q|;| "er en‘\jnmnnemen ruyant et en| elver e;‘asqueﬁn |dru| I Naktadki higieniczne moga spowodowad obnizenie parametréw ochrony akustycznej oferowanej przez ochronnik. ruidoso y quitese las orejeras. ) sofort ausgetauscht werden. Veranderungen, wie zum Beispiel das anbringen von Hygienepats kann die akustische Leistung
;YIPG elm 3 agea fP‘e au t‘r‘amp:m “{'Et:jel es (a{h E‘Ofﬂl les ﬂ"‘i un poly-sac propre et sec. Te ochronniki moga spowodowac reakde alergiczne u 0s6b uczulonych. W takim przypadku nalezy natychmiast opuscic strefe Tipo de embalaje adecuado para el transporte: Coloque las orejeras en una bolsa de pldstico limpia y seca. beelntra(h_hge_n‘ Dieser Gehdrschutz kann aHevgls(he Rea}(tlcnen an empfindlichen Stellen verursachen, in diesem Fall
ily a plus d'un protege-oreilles, placez-les dans une boite ou un carton approprié. zagrozenia, zdja¢ ochronnik i zasiegnac porady lekarskiej. Si hay mas de una orejera, coldquelas en una caja o embalaje adecuado. verlassen sie die laute Umgebung und setzen sie den Gehdrschutz ab.
Rodzaj opakowania jest odpowiedni do transportu: Umiesc nauszniki w czystej i suchej torbie polietylenowej. PRESTACIONES — ATENUACION ACUSTICA (en dB): (consultar las tablas adjuntas) Fiir den Transport geeignete Verpackungsart: Legen Sie die Ohrenschiitzer in einen sauberen und trockenen Polybeutel.
E PERFORMANCE - ATTENUATION ACOUSTIQUE (en DB): (Voir les tableaux ci-joints) W przypadku wigkszej ilosci nausznikow umiesc je w odpowiednim pudetku lub kartonie. OTH = Ajustado sobre la cabeza Wenn Sie mehrere Gehdrschutzkapseln haben, legen Sie sie in eine geeignete Box oder Schachtel.
O0TH= Porge sur_la téte ) o PARAMETRY - TEUMIENIE DZWIEKU (w DB): (Szczegoly w zalaczonej tabeli)OTH = Zaozone nad glowaShR = Srednie SNR = Indice tinico / A = Frecuencia (Hz) B = Atenuacion media (dB) / C = Desviacion estandar Leistung - akkustische Dammung (in dB): (Siehe beiliegende Tabelle) OTH = Kopfbiigelversion SNR = SNR / A =
E SNR = Atténuation moyenne / A = Fréquence (Hz) B = Atténuation moyenne (dB) / C =Ecart type (dB) tumienie hatasu / A = Czgstotliwosc (Hz) B = Srednie tiumienie (dB) / C = Standardowe odchyleni (dB) /D = Proteccion efectiva (dB) Atenuacion en dB : H = Altas frecuencias / M = Frecuencias medias / L = Bajas Frequenz(Hz) / B = Mittelwert (dB) / = Standardabweichung (dB) / D= effektiver Schutz (dB) Dammungin dB : H = hoher
I~ '/:D= pro(ec(non ef)fettlve (dB) Atténuation en dB:H = Hautes fréquences (aigu) / M = Moyennes fréquences /L = basses ochrona (dB) Trumienie w dB : H = Wysokie c = Sredniej c /L= i (bas). frecuencias (bajos) . Larmpegel / M = mittlerer Lirmpegel, / L = geringer Larmpegel,
réquences (grave) . L L doclarati
2 . Descargue la declaracion de WWW.por P b .
% el la déclaration de it6 @ wuw. 5 ” Deklaracje Zgodnosci mozna sciggnqéz www.portwest.com/declarations (] @ P! der Konformitd unter www.portwest.com/dedlarations
CPEACTBA 3AU.|,I/ITI>I OPrAHOB CJIYXA: i 2 A o ici .
HAVLLIHY HALLASVEDOK: FULTOKOK 1] iSITME KORUYUCULARI: KULAKLIKLAR LN ANTIRUMORE: CUFFIE
WHOOPMALUA ANA NONb30BATENSA HASZNALATI UTASITAS KULLANIM KILAVUZU FOGLIETTO ILLUSTRATIVO
g"r::;jmET:DEI:,;(;;I1C‘2)3;:ET(TBVIOT TPEBOBAHUAM PEFTAMEHTA (EU 2016/425). U OBLLWE TPEBOBAHNSA Ezgr '[AERMEK[K MEGFELELNEK AZ EU 2016/425 rendelet kivetelményeinek. ES AZ EN352-1:2020 SZABVANY zgaﬁiiglummﬁr YONETMELIK (AB 2016/425) sartlarina uygundur. VE EN 352-1: 2020 STANDARDININ GENEL ng‘ll'&lili;1“:%%%“;5&?5501}!2%!{#I Al REQUISITI DEL REGOLAMENTO (UE 2016/425). E | REQUISITI
-1 3 ELOIRASAL 1 .
3TU NPOTUBOLLIYMHbIE HaYLIHUKI HEOBXOLUMO MOCTORHHO HOCHTb B LIYMHOIA Cpefie (ypoBeHb Liyma Bbile 80 1B), ux Ezeket a halldsvédaket mindig viselni kell a zajos munkakdrnyezetben (80 dB folotti zajszint), és a csillapitasi értékiiknek és a Buisitme koruyucular gilriltiili ortamlarda (80dB'in iizerindeki giirilti seviyeleri) daima kullaniimalidir ve azaltilmasi Queste protezioni auricolari devono essere indossate sempre nei luoghi rumorosi (ambienti superiori a 80dB) e devono
HaJlo BbI6MpaTh B COOTBETCTBUM C KO3 GULIEHTaMM OCNaBneHNa 3ByKa ANA YMeHbLLIEHIA OKPYKalolL|ero Wwyma (cm. csikkenteni kivant kbrmyezeti zajjnak megfelelgen kell kivalasztani (1dsd a teljesitményt). gereken ortam giiriiltiisiine gére haﬁﬂe(me faktaylenne gore secilmelidir lperfnrmanslara bakin). Bu talimatlara uygun essere scelti in funzione ai relativi indici di attenuazione, in rapporto al rumore ambientale da ridurre (vedere le prestazioni).
XapaKTepUCTHKK). GyGz6djon meg arrdl, hogy a hallasvédaket megfelelGen illesztették, llitottak be, tartottak és ellendrizték. Ha nem olarak bunlarin dogru sekilde muhafaza ve kontrol edildig emin olun. Bu Assicurarsi che siano correttamente adattati, regolati, conservati, conformemente al presente foglieto illustrativo. In caso di
Ybeputecs, 4T0 OHI MOAXOAAT N0 Pa3mepy, NPABULHO IKC A, OTPerynup i B COOTBETCTBYMN C Iarljak be ezekel az utasitdsokat, a halldsvéds altal biztositott védelem jelent6sen csokken. A sisakra szerelhets fiiltokok talimatlara uyulmamasi halinde, isitme koruyucusu tarafmdan saglanan koruma anemh dlciide azalacaktir. Barete takilabilir man(ato rispetto delle presenti istruzioni, le prestazioni polret?bem essere gravemente compromesse. Le cuffie per elmetto
ENMM WHCTpYKUnAMA. Ecnn nn WHCTPYKLUW He BbINOMHAIOTCA, 3aLLuTa, NpelocTaBnsemMan " " vizsgaljdk. kulakliklar siirekli olarak denetlenmektedir ispezionate per ferificane la
B{:l:;;':'ﬂ:g::::g::::g‘pay-mmm"wr Y(THHDBM::;E:: Kacke, perynapHo npoBepAioTcA Ha paboTocnoco Hﬂlg;’-m Fi és,ha ezeket az nem tartjak be, a fu\tckok vede\me erosen (Sv ken Vegye ﬁgye\embe, hogya Uyan, bu talimatlara uyulmamasi halinde, kulakliklar tarafindan salanan koruma clddl blglmde bczulazakur Kulakliklar ile Anen;ione, se queste |s_trnzio_ni non vengono r_|spena(e, _Ia Pr_oteziqne fornita sara gravemente compromessa. Fave_anenzw_one
/K 3 ol halldsvéds és a fe kozotti és haiszalakis a kafa arasindaki gozliik cergeveleri ve saglarin isitme koruyucularin da perché le montature degli occhiali e i capellitra i protettori auricolari e la testa possono anche influenzare la prestazione dei
EPbE3HO CHIDKEHA. YUUTLIBAIITE, 4TO 04KM U BONOCbI, HAXOAALIMECA MEXY YaLLKAMM U TONI0BOI, TAKXKE MOTYT BMATH Ha ) ) .
paOTY HayLLHIKOE. MERETEK BOYUTLANDIRMA: :\Da‘ilt:):
PASMEPbI g B S/M/L; + M/L O6patutec K Figyelmeztetésezek a fiiltokok S /M / L méretben vannak; + M/L Uyari:bu kulak tikaglari K/0/B boyut araligindadir + M/L A o o ) . o
uudmpmauuw 0 Bnagenbuet Lisd a viselési téidkoztatét Kullanm bilgilendirmelerini referans aliniz Attenzione:queste cuffie sono di tagliaS/M/L; + M/L. Fare riferimento alle informazioni per chi lo indossa!
W40 3T HayWHWKA B AMana3one pasmepos S/M/L Pw‘%ﬁ visel “'“Jke ‘;‘I‘am- et CSIML Bu kulak tikaclan boyut araligindadir; S/M/L PWAO: queste cuffie sono di taglia S/M/L
PW41/P54W STH HayLLHWKH B AUanasoHe pasmepos M/L 40: ezekafiiltokok méretben vannak; S/M/! PW41/P341 Bu kulak tikaglari boyut araligindadir; M/L PW41/PS41:  queste cuffie sono di taglia M/L
3T HaYLUHHKA B fiHanasoHe pasmepos S/M/L PW41/Ps41:  ezeka filtokok méretben vannak; /L PWAS: Bu kulak tikaclan boyut araligindadir; S/M/L PWAS: queste cuffie sono di taglia S/M/L
PS48 3TH HayLLHIKH B AUanasoHe pasmepos S/M/L Pw4g; ezekafiltokok méretben vannak; S/M/L PS4s: Bu kulak tikaglar boyut araligindad; S/M/L PS4g: queste cuffie sono ditaglia S/M/L
MpoTiBoLLYMHbIE HayLIHIKi, COoTBETCTBYHoWIMe EN 352-1, 6blBawT 607bLLIOr0, CPAHETO WK MaNoro pasmepa. HaywHutki Psdg: ezekafiiltokok méretbenvannak; SM/L L ) _ v EN 352-1' uygun kulakliklar, biiyiik boy, Orta Boy veya Kiigiik boy araliklarindadir. Orta boy kulakliklar kullanicilarin Le cuffie conformi alla norma EN352-1 appartengono alla gamma delle taglie medie o alla gamma delle taglie piccole oppure
CPeAHero pasmepa NOAXOAAT 6ObLINHCTBY Paa Gonbworo v Manoro pasmepa Az EN 352-1 szabvanynak megfelel filtokok tobb méretben érhetdek el, gy mint, nagy, kzepes méreti vagy kis méretiiek. A coguna uyacaktir. Biiyiik boyut ve Kiigiik boyut kulakiiklar orta boy aralikl kulaklllar uymadii kullanialara uyacak sekilde alla gamma delle taglie grandi. Le cuffie antirumore appartenenti alla gamma delle taglie medie sono adatte alla maggior
Pa3paGoTaH Takit 06pa3om, TOGbl HayLLHIKI OAXOAAH NOMb30BTEAAM, KOTOPbIM HaYLUHWKW CPEAEr0 pasmepa He kozepes méretli filtokok fognakilleszkedni a visel k nagy részéhez, a nagy méretd és a kis méreti iiltokokat azon felhasznalok  tasarlanmistir. parte delle persone. Le cuffie antirumore appartenenti alla gamma delle taglie piccole/grandi sono concepite in maniera tale
NIOAXOAAT. . részére tervezték, akiknek a kozepes méret fitokok nem megfelelgek. Kafa istii takish (0-T-H): isitme koruyuculaninin haznelerini, basligin en altindaki yuvaya yerlestirin. Hazneleri yerletirmek da essere adatte alle persone per le quali le cuffie antirumore appartenenti alla gamma delle taglie medie non vanno bene.
Hapesanue noepx ronosbi (0-T-H): MomecTuTe Yawku HayLHUKOB B CaMblii HIDKHIii CTIOT KOMNEKTa FoA0BHOTO y6opa. icin herhangi bir y6n bulunmaz (ol veya sag). Hazneleri kulaklarin iizerine, bas bandini yukariya bakacak sekilde yonlendirin. Posizionamento sulla testa (0-T-H): Posizionare i padiglioni della cuffia antirumore al di sotto
Yawku pasmeLaioTca 6e3 opueHTauuit (Bneso ik Bpaso). MoMecTuTe YaLkw Ha YLK, 0TONOBbE HANABNIEHO BBEPX. Felszerelés a fej folé (0-T-H): Helyezze a fiilvédok csészéit a fejpant elgalacsonyabb helyzetébe. Nincsenek irdnyok (balra Kafanin iist kismina dokunana kadar kafa bandinin altina dogru inin. dell'archetto. Non c'e un senso (sinistra o destra) per posizionare i padiglioni. Posizionare le cuffie
OnyckaiiTe Oro0Bbe, N10Ka OHO HE KOCHETCA MaKYLLIKI FOI0BI. vagy jobbra) a csészék elhelyezésének érdekében. Helyezze a csészéket a fiilek folé, a fejpant felfelé iranyitva. Alltsa lefelé a AGIRLIK VE ALASIM: sulle orecchie, con I'archetto verso I'alto. Fate scendere I'archetto fino a che tocchi la cima della
BECU COCTR: - " : B fejpantot, amig nem érafej tetejehez. PUIAO/PWiT: Hazneler ABS /Yastik: PVC/ Kafa bandi: PC - Kulakik toplam agilii =157gr testa.
40/PW41: Haluka: ABC / Amoprisatop: PVC / Oronosie: PC - Cpeaiuit e Haywuhukos =157t o PWA1/PS41: Hazneler HIPS /Yastik: PVC / Kafa band: POM - Kulaklik toplam agurligi =257gr PESO E COMPOSIZIONE:
PW41/PS41: Yawka: HIPS / Amoptuatop: PVC/ Oronosbe: POM - Cpetuii BeC HaylHiko =257qr SOLY ES OSSZETETEL: PW48: Hazneler ABS / Yastik: PVC / Kafa bandi: POM - Kulaklik toplam agirligi =164gr ! Cuscinetti i "
PWA8: Yawka: ABC/ AvopTu3aTop: PVC/ Oronoge: POM - CpeaHiit BeC HaywHK0B =164gr PWAO/PWAT: csészek ABS / pama: PVC / fejpnt: PC - A filtok ilagos timege =157gr PS48: Hazneler IPS / Yastk: PVC / Kafa bandi: POM - Kulaklk toplam agirlgi 195gr PU40/PiN41: Coppe ABS / Cuscinett: PUC Archetto: PC - Massa media dele cuffe auricolari =157gr
PS48: Yauka: HIPS / A - PVC/ O - POM - (| i =19 ol P e " 5 B . . PW41/PS41: Coppe HIPS / Cuscinetti: PVC / Archetto: POM - Massa media delle cuffie auricolari —257gv
48: Yauska: HIPS / Amoprusatop: PVC / Oronosbe: PezHuii BeC HaywHUKoB =195gr PW41/PS41 KHIPS / PVC/ f POM - A filltok &tlagos t —~257qr Yedek parcast yoktur
3anacHble YacTh He NPelycMOTpeHbI. PWAS: csé (IjZSBZSe I0d pP:l’("?f Pt e%aM N A filtok .“I ok at’agos or_neg: 9 pargasty PW48: Coppe ABS / Cuscinetti: PVC / Archetto: POM - Massa media delle cuffie auricolari
ps. 4?;::;27( Wps/ p:::": Ve ”:.Jp;'::j POM ‘A ﬁl;lt‘gk ;‘:I:ggss:g"::gsjgsg" MUHAFAZA VE BAKIM PS48: Coppe HIPS / Cuscinetti: PVC / Archetto: POM - Massa media delle cuffie auricolari —19ng
XPAHEHMWE 1 TEXHUMECKOE OBC/YXKMBAHUE Nincs elérhets m,ea'fka,,é‘sz pant: 9 9e =199 ISITME KORUYUCULARINI kullanim sonrasinda isiktan uzak, kuru ve serin ve asir soguk ortamlardan uzak tutunuz. Nessun pezzo di ricambio disponibile.
Tocne ucnonb308aHNA MPOTHBOLUYMHbIE HAYLWHIKY XPAHATCA B IPOXNAAHOM, CyXOM MeCTe, € 3aLLHTOlt OT CBETa 1 H3KIX » Kullaniimadigi zaman orijinal paketinde muhafaza ediniz. STOCCAGGIO E MANUTENZIONE
[0 nocne ue HaYWHUKI XPaHUTb B yNakOBKE NPOU3BOAMTENA. TAROLAS ES KARBANTARs o P . ) Bu irin baz: kimyasal maddeler ile bir araya geldiginde olumsuz etkiler ortaya ¢ikabilir. Daha fazla bilgi iin iiretici ile irtibata Riporre le cuffie antirumore, prima e dopo ogni utilizzo, in luogo fresco e asciutto, al riparo dalla luce e dal gelo. Quando non
HeKoTOpble XUMHUECKIIE BeLLIeCTB MOTYT NOBPEAHTS HayLIHHKIL Tarolja hiivas, szdraz helyen, a fényt6l és a fagytdl védve. Ha nem haszndlja, tarolja az eredeti csomagolashan. gegilmelidir. Cihaz yastik ve kafa bandi ile temiz ve sicak bir sabunlu su haznesi icerisinde dezenfekte edin ve yumusak bir vengono usate, riporle nella loro confezione originale.
Yauwku, 0 " Tennoil MbINbHOli BOROT, 3aTem Blzpnyqs vegyi anyagck ka[os hatﬂassa\rlehemek a tevmekre.Tqvahbl \nforma;lok tek[nteteben egyeztessena tevry\gk bezle kurutun. Céziiciiler, agindirici veya zehirli iiriinleri asla kullanmaym. Normal kullanim kosullaninda, bu isitme koruyucular Alcune sostanze chimiche possono avere un effetto negativo su questo pmdatm In caso di dubbi, contattare il fabbricante
NDOTHPIOT MATKOH TKaHblo. He HCNOAb3yiTe A1 0YCTKM PaCTBOPYTENW, aBpasHBHBIe WK TOKCHUHbIE TPOAYKTI. B qgyartdjaval. Tisztitsa meg és fertétlenitse, meleg szappanos vizzel a pimat és a fejpantot, majd puha ruhéval széritsa meg. ilk kullanimdan sonra 2-3 yil etkinligini koruyacaktir. Kulakliklar ve zellikle yastiklar kullanimdan dolayi bozulabilir ve ¢atlama per maggiori informazioni. Pulire con acqua tiepida e sapone. Non usare mai solventi, prodotti abrasivi o nocivi. In
OBI4HbIX YCTOBUAX UCTIOb30BAHAA 3T HayWHUKW 6YAyT MPUTOAHbI K anMeHEHMm B TeueHme 2-3 f1ET C Hauana ux Soha ne hasznéljon oldészert, siirol vagy kéros anyagokat. A normél hasznalati koriilmények kozott ezek a fiiltokok 2-3 ve sizdirma gibi durumlara karsi sik araliklarla muayene edilmelidir. Herhangi bir hasar bulunursa, isitme koruyucularini imha condizioni normali di utilizzo, le cuffie anurumore mantengono Ia Joro efficacia per Z 0 3 anni dopo il primo uso. Larchetto,
Conb30BaHMA. (TOTUBOLLYMHBIE HaYLLHUKM 1, B YaCTHOCTH, MoryT npu " évig al N oak. A fiiltokok g’x kiilonosen a parnak hasznalat kozben eloregednek, ezérti idokozonként meg kell vizsgalni ediniz. Yastiklara hijyen koruyucularinin takilmasi kulak ici kulakliklarin akustik performansini etkileyebilir. edin particolare i padiglioni, ¥ Aot con l'uso: d perverificare la '
1103T0My [JOMKHbI YACTO NPOBEPATCA Ha HANUYUE TPELLIMH 1 NPOTEKaHMA. repeges és Glllqpllas sz'emponqa‘bol: o Buiisitme komyu(u\arhassgs konularda alerjik reaksiyonlara neden olabilir ve boyle bir durum ortaya ¢ikarsa, giiriiltiilii presenza di eventuali crepe l;'&anm Gettare le cuffe se sono dannegglale Lutilizzo di protezioni igieniche sui padigioni
E 61 fi-nu6: 6 Ha bérmilyen sériilést észlel, dobja ki a fiilvéddket. ortamdan uzak durun ve isitme koruyucularini ¢ikarin.
CTIM 00HAPy KeH KaKoii-nG0 AeQeKT, CPeACTBA 3aLLMTHI CnyXa HEOGXOAUMO 3aMeHNTb. PR AT ; I o P i G - pud compromettere le prestazioni acustiche delle cuffie antirumore. Queste cuffie possono provocare allergie su persone
HaHeceHue FUryeHMeckI NOKPbITIE Ha aMOpTI3aTOPbl MOKeT NOBAMAT Ha akyCTUYecKie Xa2KTEpHCTHKI Hay LHUKOB. Ahigiéniai kiegészitok befolyasolhatjak a fiiltokok teljesitményét. Tagima icin uygun olan paketleme cesidi: ‘Urunlerl seffaf ve temiz bir pogete koyunuz. predisposte. Se questo s verifica, asciarefa zona rumorosa e toglierele cufie anirumore.
3TH (PEACTBA 3aULNTHI CTyXa MOTYT BbI3bIBATS peaKLui y uyBC BTakom cnyuae Ezeka flmﬁk‘l’k ';I.If’gl(‘éi reakcidkat okozhatnak érzékeny alanyokndl, és ha lyen helyzet llfenn, hagyja el a z2jos koryezetet Birden ok irin varsa onlar uygun bir koiye koymaniz el Tipo di imballaggio adatto al trasporto: Inserire le protezioni auricolari in un sacchetto di polietilene pulito e asciutto
HeOBXOAMO NIOKUHYTb LYMHYIO CPEAY 1 CHATL NPOTUBOLLYMHble HayLLHIIKI. és tavolitsa el a iiltokokat. PERFORMANS - AKUSTiK AZALTMA (Db olarak i di i i terle i i )
Tun ynaﬁosxw przﬂﬂblgﬂn‘; ws"fgowposmf I'Iome(iwe Naym{wu B UNCTBIiA 1 CYXOii MONUSTHNEHOBBIIA NakeT. Szdllitésra alkalmas csomagolds tipusa: Tegye a fiilvédt eqy tiszta és szdraz mifanyag zacskdba. < lisik tablolara g6 ¢ ) Sepil i una rotezione auricolare, metterle in un cartone o n una satola adatta.
ECNUty BaC HeCKONbKo HayWHWKOB, MONOXHTe X B MOAXORALLMI ALK WK KOpOﬁKy Ha tébb fiilvédét haszndl, tegye dket egy megfeleld dobozba vagy kartonba. b'ﬁ;?' lé:fa‘:‘;’:g‘:(z‘;h""m PRESTAZdInNI - A'IIEI‘IUI\ZIONE ACUSTICA (in DB) : (Vedere le tabelle allegate)
) TTMENY - £S (DB-ben): (L4 Skelt tabl4 — ! . OTH = indossato sopra la testa
gmumzﬂ:{;l":ﬂ:}:gg; r:’m):’)l(AHME 3BYKOBbIX KONIEBAHUN (8 AB): (cv. npunaraemble Tabamubi) E%}L{JESATf:J‘lE;ZSZl::(EIIJVSEZTIKAI FIGYELMEZTETES (DB-ben): (Lisd a mellékelt tablazatokat) SNRIt: Te'kHSiy!(h'Ee%efr/kA: Flrel}ahr;\s_(%z)( Bf: SrlaIAze;ltrrPéqB_)(f(:kStarl\darl: sapma (dB) / D = etkin koruma (dB) dB olarak N ttenuazione media / A = Frequenza (Hz) B = Attenuazione Media (dB) / C = deviazione standard (dB) / D = Protezione
- - _ _ _ = nlglolesierele ) e i azaltma: H = Yiksek frekanslar / M= Orta frekanslar / L = Diistk frekanslar (bas) effettiva (dB) Attenuazione in dB : H= Alte frequenze (acute )/ M = Medie frequenze /L = Basse frequenze (gravi)
SNR = OauHouHbIii nokasaTens nornolexms Wwyma / A = Yacrora (Tu) B = Cpeaee 3atyxatve (ab) / C= Cpeatee SNR = Gsillapitasi érték / A = Frekvencia (Hz) B = Kozeg (dB) / C= Atlagos . . . o indiri
(ab)/D= 3auura (a6) 3atyxaume B 4b: H = Bbicokute yactobi / M = CpeqHue yactorbi / eltérés (dB) / D = hatékony védelem (dB) Csillapitds dB-ben: L = alacsony @www.por Indirin Scarica la dichiarazione di d@ Www.p .com/declarati
L = Hu3kue yactotb (6ac). o 3 frekvencidk (basszus) / M = kozepes frekvencidk / H = magas frekvencidk
Ckayamo @ www.portwest.c Tilteo Io n monfololicni nuil P »
& 7 T, AN ErOVE ANIE GEHOORBESCHERMING: :
[#4 OCHRANA SLUCHU: MUSLOVY CHRANIC CHRANICE SLUCHU: MUSLOVE CHRANICE SLUCHU I8 OORBESCHERMERS ANTINMPOXZQMEIEZ AKPOAZHZ: EPTANEIA
5 . " NMAHPO®OPIEX XPHETH
UZIVATELSKE INFORMACE INFORMACIE PRE POUZIVATELA ) ) o Efg%g%slﬁlﬁgl%gg;ﬁ DEVEREISTEN VAN DE RICHTLN (EU 2016/425) EN DE ALGEMENE OA AYTATA NIPOIONTA SYMMOPOQNONTAI ME TIE AAITHEEIZ TOY KANONIEMOY (EE 2016/425). KAI TIE
VSECHNY TYTO VYROBKY SPLNUJI POZADAVKY NARIZEN (EU 2016/425). A OBECNE POZADAVKY STANDARDU VSETKY TIETO VYROBKY SPLNAJU POZIADAVKY NARIADENIA (EU 2016/425). A VSEOBECNE POZIADAVKY NORMY " ( /425) TENIKEZ ANAITHZEIZ TOY NPOTYNOY EN 352-1: 2020.
352 0. EN352-1: 2020. VEREISTEN VAN DE NORMERING EN352-1:2020. AuTd Ta MPOCTATETIKG QUTIWV TIPEMEL va poplodvTal ava mdoa oTiypi o€ BopuPwdn nepiBalovra (emineda BopuBouv mavw and
80dB) kat mpénet va eméyovtat avahoya pe Toug 0UVTENEOTEC £§a0BE0EWG ToUG 0€ Oxéan e Tov Bopupo Tou mepiBdhhovog mou
Tyto (hra‘m(efs:(u(hu '"":IS':“ Vlfdy pouzlvany v h‘:(l"e"' pmxlkred(l (NUTMJ‘ nad 80 dB) a musi byt zvoleny podle jech X B ) - L } o Deze gehoorbescherming moet te allen tijde gedragen worden in lawaaierige omgevingen (geluidsniveau boven de 80db) en ,,ph,lwﬂ pgm,eg (8eite ‘Y( E,,,é.g,,m),v perove el € Tove oF Oxcon ouB o <
ot 1:1 v Doun; ;’za vr?e ?\?staveny oianému ;laokg:‘l:\’l; bt ‘:la n“y \‘l"SIO \:‘)I'agn s temito pokyny. Pokud nedodrie tyto pokymy, Navod na poutitie: Ochranné prostriedky na ucho musia byt vzdy pouzivané v hlucnom prostredi (hluénost nad 80 dB) a musia moet worden gekozen op basis van demping factoren in relatie met het omgevingsgeluid om te verminderen BeBawbeite 6T éxouv TomoBetnOei, pubjuioTei, cuvtnpnBei kat emBewpnBei 0WOTA GUPPVA piE TIC TAPOdTEC 0dNyie. Edv autég
virazné sniiite ochranu oskytovanm; chranicem sluchu. Ochranné usni chranice isou pravideln kontrolovény z hlediska byt zvolené s (itimovym indexom podla potreby zniZenia okolitého hluku (pozri vykony). Uistite sa, Ze s pripevnené spravne (zie prestaties). Zorg ervoor dat de gehoorbeschermers gceq passend, verstelbaar, onderhouden en gecanivgleevd zZijnin o1 08nyieg Sev TpnBoby, n MpooTacia mou MapExETaL ané Tov uMepAcTaTH Tou auTiol Ba pewwde onpaviikd. Ta MPooTaTeVTIKG
je‘Gi(h bouiitehost. P - Jsoup Y nastavené a udrzavané poc poymov vjrobc. Upozoriujeme, e ksatieto poyny siavajd, ochrana 0 met de instructies. );\s aan dsze ins\;u(lzle‘s geen getvoordword\kgeqeven za; de bes(lhergung van‘ e Iqlund:v ou Eivu‘; mm)ezrenuévu ot Kpd;ac ‘€NéyXovTal TaKTIK yia A6youg auvTripnong. bt
ik 1 e aiens s e o srhelanooné ot ‘ i Dl senonceroalapp ol g e Tpsogt ot tatc gl o ropoaridonin o ooy,
Upozoriiujeme, 7e pokud nedodrite tyto pokyny, ochrana poskytovand chranici sluchu bude vézné narusena. " e, ¢ aksa tieto pokyny avaj, ochrana vani chréniémi na usi bude vazne narusend. Waarschuwing, als deze instructies niet worden nageleefd, wordt de bescherming van de gehoorbeschermers ernstig v anddoon Ty OV ToU aUTIOD.
Ze ramy bryli a vlasy mezi nausniky a hlavou mohou také ovlivnit vykon chrénici sluchu. Upozoriiujeme, Ze okuliarové rémy a vasy medzi ndusnikmi a hlavou mozu tiez ovplyvnit vykon chrdnicov sluchu. geschaad. Brilmonturen en haar tussen de oorkussens en het hoofd kunnen invioed hebben op de prestaties van de METEQH
VELIKOSTI Velkosti gehombes(he,mem ﬂpful&nnninﬂq:kulﬂ TAMPOOTATEVTIKG AUTIGV givat peyéBoug S/ M/ L. + M/ . Avatpé€te oTic mAnpogopisg
L . o Upozornenie:tieto chranice sluchu sti vo velkosti S/ M/ L + M/L Pozrite si informacie pre nositela! Maten Xenotn? .
Upozoméni:tyto chranice sluchu maji velikost S/M/L; + /L P‘Z 40: tieto chranice sluchu s vo velkosti S/M/L P deze gehnorhes<henners zijn leverbaar in de maten S/M/L. + M/L Raadpleeg de dragerinformatie! Pwao: Auté ta npootatevtikd ativ eivat peyéBoug S/M/L
Viz mfo,mace ro nositele! y " - . PW4Q; deze gehoorbeschermers zijn leverbaar in de maten S/M/L PW41/PS41:  Autd Ta mpootateutikd quTiay elva peyéBouc M/L
p uch fkosti /ML PW41/PS41: tieto chranice sluchu s vo velkosti M/L PWAI/PSAT:  deze gehoorbeschermers zijn leverbaar in de maten M/L PW48: Autd ta mpootatevTikdd auTidv ivat peyéBoug S/M/L
sluchujsou velkosti 3/ PWAS: tieto chrénice sluchu st vo velkosti S/M/L i i PS4g: Autd Ta ipooTateuikd autiv eiva peyéBoug S/M/L
PW41/PS4T: sluchu jsou velikosti M/L PW4g: deze gehoorbeschermers zijn leverbaar in de maten S/M/L T Pt h 1m0 EN 352-1 e Y . éBouc i .
PWAg: luchujsou velikosti S/M/L PS4s: tieto chranice sluchu ti vo velkosti S/M/L PS4g: deze gehoorbeschermers zijn leverbaar in de maten S/M/L - ggzﬁz“};”ﬂ‘mgfm"g;’;g:“';“fg\’xz%{g: oo '('TQ::‘;";"EI ouneta ‘j)'x“‘p‘r‘]‘)’,f‘m‘?‘g: ﬂifn‘f; “;;I’g'r‘;‘(’ b o0 omalous bev
PS48: tyto chranice sluchu jsou velikosti S/M/L Ochranné chranice sluchu vyhovujiice norme EN352-1 st “stredne velké” alebo “malé alebo velké rozmery”. Ochranné chranice Gehoorbescherming die voldoet aan de EN352-1zjn er in de maat S, M en L te verkrijgen. Het merendeel van de gebruikers zal 'E’h,‘{,l vatéhnha ta mu{'mm un‘,‘uivw jrvrnes X } X v
Muslové chranice sluchu vyhovujici EN 352-1 maji velkj rozmér, stfedni nebo maly rozsah velikosti. Pro vét3inu nositel se hodi  sluchu “stredného rozmeru” vyhovuji vacsine pouzi Ochranné chranice sluchu “malého alebo velkého rozsahu” si de maat M passen. De maten S en L zjn bedoeld voor degenen voor wie de maat M niet geschikts. TonoBémon néve ano 1o Kegd (0-T-H): a ghddvia twv GV Tou auTioh 0T unodoxi
chranice slu(xudsthTHi '\‘/gm(os:'\: \éel!(é r;_ekba‘malé fozméry chrénice sluchu jsou navrZeny tak, aby vyhovovaly uZivateliim, pro navrhnuteé tak, aby vyhovovali pouzivatefom, pre ktoryich nie s vhodné chranice sluchu “stredného rozmeru’. ralgggz’;I‘;‘l’evra'r‘\et‘i:;::\doi)?hls’:)h:rﬁ?rt\sgdgr(l‘sjzse::nvgresgﬁl?‘l)l?;gee:(\r:l(’sm;:gre‘i%lhse‘ ToU KeqaMig. Aev um’lp)(s): i« o (apiotepd r ecid) vaguatomo foe Mo fi x a phldvia ndve
néz nejsou vhodna sluchatka stiedni velikosti. Monta nad hlavou (0-T-H): Uniestite chrénice do najniSieho otvoru zostavy hlavy. Neexistuje fiadny smer (dofava alebo a6 Ta auid, e 10 KepaAGSEOHO TTPAUKEVO TIpog T MAve. Byeite kdTw amd T Ke@aliy péxpt va ayyiéel To mavw pépog g
Montaz nad hlavou (0-T-H): Umisteéte chrénice sluchu na nejnizsim misté hlavy. Neni k dispozici zidny smér (doleva nebo e I PN ; i . Plaats de cups over de oren met de hoofdband naar boven. Druk de hoofdband naar Kegalic.
doprava). Umistéte Ehra’ e pies usi, Celenka sméfuje naholm, Upravte hlavovyou pasku, dgkud se nedyotkne r(mmi Casti hlavy. doprava) na umiestnenie chrénicov. Umiestite chranice nad uS, hlavova cast smeruje nahor. Dajte hlavovd tast nadol, kym beneden tot deze de bovenkant van het hoofd raakt. BAPPOIFKAI TYNOEZH:
HMOTNOST A SLOZENI: sanedotkne hornej Casti hlavy. GEWICHT EN SAMENSTELLING: X PW40/PW41: KomeMa ABS / Ma€ihdpt: PVC / Kepah: PC - H péon pdla twv wioaomidwy =157gr
yI HMOTNOST A ZLOZENIE: PW40/PW41: Cup: ABS / Kussen: PVC/ Hoofdband: PC - Gewicht van de oorkappen =157gr PWA41/PS41: KumeNha HIPS / Magapt: PVC / Kegali: POM - H piéon péda Twv wroaomidwy =257gr
PW40/PW41: musle: ABS / pol3taF: PVC/ hl blouk: PC - Stfedni hmotnost h ch 57 i
PW41/P541 m"L‘:;ISeeHIPS/gglssi PV(/hIaa\‘//ngM:\?k o S:e?m w;ormf)s:‘f;:\(;cmam(u 257;' PWA4O/PWAT: Salky ABS / Vankis: PVC / Celenka: PC - Priemernd hmotnost chrénicov sluchu =157gr PW41/PS41: Cup: HIPS / Kussen: PVC / Hoofdband: POM: Gewicht van de oorkappen =257gr PW48: KimeMa ABS / Ma&ihdpt: PVC / Kepahi: POM - H péon pala twv wroaomidwv =164gr
VC/ hlavovy oblouk: POM - Stiedn hmotnost usnich chranici =164gr PW41/PS4T: Salky HIPS/ Vanki: PVC/ Celenka: POM - Priemernd hmotnostchrdnicov shuchu =257t 'S!"&”ci%"u’?.‘f? s PUC Hostband POM - et g::::ﬁs:ﬂ ;;g:gg: Stk FOM G orosomBon =195t
: 3 af: PVC / hlavovy oblouk: POM - Stfedni hmotnost usnich chranici =195gr PW48: Salky ABS / Vankui: PVC / Celenka: POM - Priemerna hmotnost chranicov sluchu =164gr Geen reserveonderdelen leverbaar ANOOHKEYZH KAI ZYNTHPHIH
Zadné nahradn dily nejsou k dispozici PS48: Salky HIPS / Vankus: PVC / Celenka: POM - Priemerna hmotnost chranicov sluchu =195gr OPSLAG EN ONDERHOud. Bewaar de gehoorbeschermers op een koele, droge plaats, Bt Tou unepaomoTéC Tov autiod petd ) xprion oe 5poaepd, Enpo pépog, £€w amb To Pug Kal TIPOOTATEV}IEVO and Tov
SKLADOVANI A UDRZBA Nie sti k dispozicii ziadne nahradné diely. buiten direct licht en beschermd tegen vorst. Bij geen gebruik in de originele verpakking bewaren. Dit product kan beschadigd mayetd. Otav Sev T 0Ty apyiki
Po pouiltuchovavefe chranice na chladném, suchém misé,mimo séloachrt ped mrazem PO POUZITI pouiité chéniceus ulote nachadnom, suchom mieste, mimo dosahu svetl a chrde pred mrazom. Ak a rakennadat et metchemische substantes naanrkingis gekomen. eer contact op et d producent voor G0 a1 o Kiraonbuson, Kot Ay ATt e 00 o b Eoa oo
- Nepouzivejte jej v pivodnim obalu. nepouzivajd, ulozte do povodného obalu. Tento produkt moze byt nepriaznivo ovplyvneny urcitymi chemickymi latkami. Dalsie ! e ! " ' che'p, hetkussen " € ahako v, loré i Xpnotyiomoteite S1aAJTec, Aetavtkd 1 i m TIPOioVTa. S KaVOVIKEC GUVBRKEC Ypriong, auToi ot
Tento produkt mize byt nepfiznivé ovlivnén urcitymi chemickymi latkami. Dali informace si vyzadejte od vyrobce. Vycistéte a N P PR o S PR . de zweetband schoon en droog deze met een zachte doek. Gebruik nooit oplosmiddelen of agressieve producten. Bij normaal HEp HVXprot <« n [‘ B mp < VIKE ypfons,
dezinfikujte v teplé mydlové vods. Vysuste jemnou litkou. Nikdy nepouzivejte rozpoutédla, abrazivni nebo Skodlivé pripravky. informacie je potrebné vyziadat od vyrobcu. Vydistite a dezinfikujte teplou mydlovou vodou, vankisiky a celenku a vysuste gebruik kan de gehoorbescherming 2 tot 3 jaar na het eerste gebruik gebruikt worden. Gehoorbescherming, en speciaal de wy avtiv B i Y1 2 £0¢ 3 XpOVLa HETG TV dpyiKi] Toug xprion. Ta mpootateutikd
Pii pouzivéni za béznjch podminek tyto chianice sluchu z8stanou ucinnymi po dobu 2 a2 3 let po jejich prunim pouiti. Muglové 1t jemnou handrickou. Nikdy nepouzivaj tadl4, abrazivne alebo skodlivé produkty. Pri beznom pouzivani zostanii kussens, kunnen kwalitatief minder worden door gebruik en moeten regelmatig gecontroleerd worden op scheuren of andere ﬁ;’"l;’go';“' ‘E“':fpz“:(;“é‘:““g: , evdéyerat v embevwody e T Ao Kat mpémel v eCETdCoval o€ OUYVEC YpOvIKéq
chranice sluchu, a zejména politafe, se mohou pfi pouziti zhorsovat a mély by byt zkoumany v Castych intervalech. tieto chranice ucha G¢inné po dobu 2 az 3 rokov po ich prvom pouiti. Muslové chranice sluchu a najma vankdsiky sa mozu schade. Als deze beschadigd zijn gooi dan de gehoorbescherming weg. De pasvorm van de hygiénebedekking van de Avapses CYia pwypee Znum“p"l&‘i’mu( —
Pokud dojde k poskozeni, nenivhodné pouzivat. ~ e ) pri pouzivani zhorsovat'a mali by sa napriklad ¢asto kontrolovat kvéli moznym prasklinam, opotrbeniu a pod. Ak sa vyskytni lsussens’:(an ge aﬁaestls(h; prestaties Vﬁ" de gﬁhnovk::s(hermmgkbemvloe::r;_( het geval 2 verlaat dan de lawaaier HomoBémon kahdyewv uytewig oTa HaEiNdpia HOpEi va EMMpEGTE! TV GKOUGTIKI} anod00m Twy aKOUOTIKGV.
Piipevnéni hygienickyjch kryti na polstafe miize ovlivnit akusticky vykon sluchatek. o nejaké poskodenia, nepouzivajte ich. Montaz hygienickych krytov na vankusiky moze ovplyvnit akusticky vykon sluchétok. menzee?ﬁ" ozr" SZEW?‘;';?';E uga:g[zz;‘(;;:zl‘:‘( e reactie veroorzaken, mocht dit het gevalzijn verlaat dan de lawaalerige AuTol 01 UTIEPABTIOTEC ToU QUTIOU TI0pOUY Va TipOKaMéoouv aMNEpYIKEC QVTI6pG0IC o€ evaioita dTopa, kat av aupBel kit
gl;g::;temahou zpiisobit alergické reakee citlivym jedinciim. Pokud k takové situaci dojde, opustte hluéné prostiedia chrénice Tieto chrénice usf mozu sposobit alergické reakeie u ctlivych osob, a ak nastane takato situdcia, opustite hluéné prostredie a Sm%' ver%akkmg p és(h\kt “;100’ wansport: Be\s'aar gehoorbeschermers n een schone en droge polybag ﬁxnx)ol:,o n:,(ﬂzg;; u‘:z fzz\igﬁﬁz)\(oyzzﬁfug:v :n:] f’“ﬁz&'ﬁ.ix’:& Zry'rf&p::gzlmfa(;sgan““%uxz B
P obalu vhodného pro piepravu: Vloite chranice sluchu do istého a suchého sacku. odstrafite (hva'n'\ﬁe.' } . w i Bewaar gehoorbeschermers in een geschikte doos als het meerdere stuks betreft Edv neploodepec and piia u"noa\yniﬁl;(, B‘ghpg ¢ o€ KatéMnho Kouti ,']Xﬂl:,mmmgﬂ,_ i .
Pokud méte vice nez jeden chranié sluchu, vlozte je do vhodné krabice nebo kartonu. Typ balenia vhodného na prepravu: Vlozte chranice sluchu do istého a suchého vrecka. PRESTATIES - AKOESTISCHE DEMPING (in DB): (e bijgesloten tabel) AMOAOEH - AKOYETIKH NPOZOXH (o€ DB): (BAéne ouvnpévoug mivakec)
YKON - A i -« (viz piilozené Ak méte viac chranicov sluchu, vlozte ich do vhodnej $katule alebo kartonu. - In DB): (Zie bijgesloten tabel OTH = TonoBeteitat mavw and to kepat
O v oA (/DB profen auly) Vkon (v B:(poa prijens tabulk) OTH = UpesnenéczHlawu SR = prememé terie (pomersigndlo kiumu) A= JU=Pomaverheltoold L o (05 5 oot oo ) fnobtmen o 5 e o) M= Neoscsmorce
dnotkové ciselné hodnoceni / A = frekvence (Hz) B = stiedni itlum (dB) / C = standard Frekvencia (Hz) B = priemerny (itim (dB) C = 3tandardna odchylka (dB) D = cinna ochrana (dB, H = vysoké frekvencie) M = afwiking (dB) /D = Eﬂe(tievge Bes(herr?ung &iB) Demping i"deg: H= Hoge frequenties /M = Medium frequenties / L = Laag EE;‘;:Y’IIM quvm_"uT(‘;";g:?“Kn Tipootacta aoBévnon ot dB: H = Yipnhéc ouxvormrec / M = Meoatec ovyvomnre
odchylka (dB) / D = Efektivni ochrana (dB) Utlum v dB: H = vysokeé frekvence/ M = stredni frekvence / L = Nizkd stredné frekvencie L = nizke frekvencie frequentie (bass) . i 3, 5,
frekvence (basy. Aijyn diiAwang @www.p
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PROTECTIA AUZULUI:MUFE PENTRU URECHI

E STITNICI ZA SLUH: ANTIFONI

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

TOATE ACESTE PRODUSE SUNT IN CONFORMITATE CU CERINTELE REGULAMENTULUI ( EU 2016/425) CERINTELE
GENERALE ALE STANDARDULUI EN 352-1: 2020.

Aceste dispozitive de protectie a auzului trebuie purtate in permanenta in medii zgomotoase (niveluri de zgomot mai mari

de 80dB) si trebuie alese in functie de factorii lor de atenuare in raport cu zgomotul ambiental care trebuie redus (a se vedea
performantele).

Asigurati-va ca acestea sunt corect montate, ajustate, intretinute si inspectate in conformitate cu aceste instructiuni. Daca
aceste instructiuni nu sunt respectate, protectia oferita pentru protectia auzului va fi considerabil redusa. Mufele pentru urechi
montate pe casca sunt inspectate in mod regulat pentru a i utilizate.

Atentie, daca aceste instructiuni nu sunt respectate, protectia oferita de dispozitive va fi grav afectata. Luati in considerare ca
ramele de ochelarisi pérul dintre tampoane si cap pot afecta performanta aparatorilor urechii.

MARIMI
Informare:marimi disponibile: S/M/L; + M/L

(onsultatl informatiile despre utilizare!

marimi disponibile: S/M/L

marimi disponibile: M/L

marimi disponibile: S/M/L

PS48: marimi disponibile: S/M/L

Gariturile de etansare conforme cu EN sunt de dimensiune mare, medie sau dimensiuni mici. Suporturile pentru urechi
de dimensiuni medii se vor potrivi major purtétorilor. Gama larga de marimi si ménerele pentru urechi de dimensiuni mici
sunt concepute pentru a se potrivi purtatorilor pentru care nu sunt puniviie clamele de mana cu marime medie.

Montarea peste cap (0-T-H): Pune(l cupele aparétorilor de urechi pe cea mai de jos crestatura a

ansamblului capului. Nu exista nici o directie (stdnga sau dreapta) pentru a plasa cupele. Puneti cupele peste urechi, banda de
directie indreptata in sus. Trage-ti in jos pe banderola pana cand atinge partea superioara a capulul

GREUTATE §1 COMPOZITIE:

PW40/PW41: Cupe: ABS / amortizor: PVC/ banda de sustinere: PC - Masa medie a castilor =157gr

PW41/PS41: Cupe: HIPS / amortizor: PVC / banda de sustinere: POM - Masa medie a castilor =257gr

PW48: Cupe: ABS / amortizor: PVC/ banda de sustinere: POM - Masa medie a castilor =164gr

PS48: Cupe: HIPS / amortizor: PVC / banda de sustinere: POM - Masa medie a castilor =195gr

Nu exista piese de schimb disponibile.

DEPOZITARE S INTRETINERE

Pastrati aparatorii de ureche departe dupa utilizare intr-un loc racoros, uscat, ferit de lumina i protejat de inghet. Cand nu este
utilizat, depozitati-1 in ambalajul original.

Acest produs poate fi afectat negativ de anumite substante chimice. Trebuie sa solicitati informatii suplimentare de la
producator. Curatati si dezinfectati ,avand intr un vas apa calda cu sapun, utilizand tifon sau un material moale. Nu folositi
niciodata solventi, produse abrazive sau nocive. In conditii normale de utilizare, acesti aparatori ai urechii vor rimane eficienti
timp de 2 pana la 3 ani de la utilizarea initiala. Buretii , in special pernele, se pot deteriora in timpul utilizérii si ar trebui
examinati la intervale frecvente pentru a verifica eventuala aparitie a urmelor de crapare sau scurgeri .

Daca se gaseste vreun defect, opriti utilizarea .

Amplasarea huselor de igena pe perne poate afecta performanta acustica.

Acesti aparatori ai urechii pot provoca reactii alergice la subiectii sensibili si, daca apare o astfel de situatie, p:
zgomotos si eliminati aparatorii urechii.

Tip de ambalaj potrivit pentru transport: Puneti dispozitivele pentru urechiintr-o punga de polietilena curata si uscata .
Daca aveti mai multe perechi de casti punti-le intr-o cutie adecvata.

PERFORMANTA ATENUARE ACUSTICA (in DB): (Vezi tabelele anexate)

OTH = montat| peste cap

SN umar unic de rating / A = Frecventa (Hz) B = Atenuare medie (dB) / C= Standard

deviatie (dB) / D = Protectie eficienta (dB) ‘Atenuare in dB:H= frecvente inalte / M = frecvente medii / L = Scazut
(recvente (bas).

Descarca declaratia de conformitate de pe - www.portwest.com/declaratii

PW41/PS4T:
PW48:

KORISNICKO UPUTSTVO

SVI PROIZVODI SU U SKLADU SA ZAHTEVIMA REGULATIVE ( EU 2016/425) | OPSTE ZAHTEVE STANDARDA EN352-
1:2020.

Ovi stitnici za usi se moraju nositi stalno u bucnim sredinama (nivoi buke iznad 80dB) i moraju biti izabrani u skladu sa njihovim
faktorom atenuacije u skladu sa smanjenjem ambijentalne buke ( pogledati performanse).

Uverite se da su adekvatno postavljeni, podeseni, odrzavani i pregledani u skladu sa ovim uputstvima. Ako se ne pridrzavate
ovih uputstava, nivo zastite koju pruza titnik za usi Ce biti znacajno smanjen. Antifoni za montazu na slem se redovno
pregledaju radi servisiranja.

Upozorenje, ukoliko se ne pridrzavate uputstava zastita koju pruzaju antifoni e biti

znacajno umanjena. Imajte na umu da okviri naocara i kosa izmedu jastucica za usi i glave moze uticati na performanse
Stitnika za usi.

VELICINE
Upoznrenje -ovi antifoni su S/M/L velicine; + M/L Pogledajte informacije za korisnika!
W40: ovi antifoni su velicine; S/M/L

PW41/PS41 ovi antifoni su velicine; M/L
PW48: ovi antifoni su velicine; S/M/L
PS48: ovi antifoni su velicine; S/M/L

Antifoni koji su u skladu sa EN 352-1 su velike, srednje ili male velicine.

Antifoni srednje veli¢ine odgovaraju vecini kcnsmka Veliki i mali antifoni su dizajnirani da odgovaraju korisnicima kojima ne
odgovaraju antifoni srednje velicine.

Postavljanje preko glave: Postavite Skoljke antifona u najnizi polozaj. Ne postoji smer

(levo ili desno ) prilikom postavljanja skoljki. Postavite koljke preko usiju sa trakom za glavu postavljenom na gore. Povucite
traku za glavu na dole dok ne dotakne vrh glave.

TEZINA | SASTAV:

PW40/PW41: Skoljke: ABS / Jastucici: PVC / Traka za glavu: PC - Srednja tezina antifona
PW41/PS41: Skoljke: HIPS / Jastucici: PVC / Traka za glavu: POM - Srednja tezina antifona =257gr
PW48: Skoljke: ABS / Jastucici: PVC / Traka za glavu: POM - Srednja tezina antifona =164gr

PS48: Skoljke: HIPS / Jastu VIC/Traka za glavu: POM - Srednja tezina antifona =195gr
Rezervni delovi nisu dostupni.

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE

Odlofite Stitnike za usi nakon upotrebe na hladno, suvo mesto, dalje od svetlosti i zasticene od mraza. Kada se ne koriste, cuvati
u originalnoj ambalazi. Neke hemijske supstance mogu negativno uticati na ovaj proizvod. Dodatne informacije treba traziti
od proizvodaca. Skoljke, jastuice i traku za glavu treba éistiti i dezinfikovati sa toplom vodom i sapunicom i osusiti sa mekom
krpom. Nikada ne koristiti rastvarace, abrazivne ili stetne proizvode. U normalnim uslovima koriscenja, ovi stitnici za usi ce biti
efektivni 2 do 3 godine nakon

prve upotrebe. Antifoni, posebno jastucici se mogu pohabati prilikom koriscenja i trebali bi se cesto pregledati kako bi se na
primer uocile pukotine ili propustnost.

Ukoliko otkrijete bilo kakvo ostecenje bacite Stitnike za usi.

Postavljanje higijenskih pokrivki na jastucice moze uticati na akusticne performanse antifona.

Ovi stitnici za usi mogu izazvati alergijske reakcije kod osetljivih osoba, i ukoliko dode do takve situacije napustite bucno
okruzenje i uklonite Stitnike za usi.

Tip ambalaze pogodne za transport: Antifon odloZite u Cisto i suvo pakovanje.

Ako je vise od jednog antifona, stavite ih u odgovarajucu kutiju ili karton.

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACUA (u DB): ( Pogledajte prilozenu tabelu)

OTH - Postavljanje preko glave

SNR = Jednobrojna vrednost / A = Frekvencija (Hz) B = Srednja vrednost atenuacije (dB)

/ C=Standardno odstupanje (dB) / D = Efektivna zastita (dB) Atenuacija u dB : H = Visoke frekvencije / M = Srednje
frekvencije / L = Niske frekvencije (bas) /

ijuo nawww.por .

Preuzr

m ZASCITA SLUHA: GLUSNIKI

MBROJTSET E DEGJIMIT - MBROJTESE VESHI

PODATKI ZA UPORABNIKE
VSITIIZDELKI USTREZAJO ZAHTEVAM UREDBE (EU 2016/425). IN SPLOSNE ZAHTEVE STANDARDA EN 352-1:

Zas(ite za uesa je potrebno vedno nositi v hrupm‘h akcljih (raven hrupa nad 80 dB) in jih je potrebno izbrati glede na njihove
faktorje dusema v takinem razmerju da zmanjsajo Sume okolja (glejizvedbe).

Zagotovite, da so v skladu s temi navodili pravilno namesceni, nastavljeni, vzdrzevani in pregledanl (e teh navodil ne
upostevate, se zasita, ki jo zagotavlja varovalni pripomocek, znatno zmanjsa. Celade z names¢enimi glusniki so redno
pregledane za uporabnost.

MANUALI | PERDORIMIT

TE GJITHA KETO PRODUKTE JANE NE PERPUTHJE ME KERKESAT E Rregullores (EU 2016/425). DHE KERKESAT E
PERGJITHSHME TE STANDARDIT EN352-1: 2020.

Keto mbrojte te vesheve duhet te vishen ne ¢do kohe ne mjedise te zhurmshme (nivelet e zhurmes mbi 80dB) dhe duhet te
zgjidhen sipas faktoreve te tyre te uljes se zhurmes ne lidhje me zhurmen e ambientit ge duhet reduktuar (shih performancat).
Sigurohuni ge ato jane te pershtatur mire, mirembajtur dhe inspektuar ne perputhje me keto udhezime. Nese keto udhezime
nuk respektohen, mbrojtja e siguruar nga mbrojtesi i veshit do te zvogelohet ndjeshem. Kufjet e veshit ge montohen ne
helmetohen inspectohen rrequllisht.

Opozorilo, ce ne upostevate navodil, bo zascita, ki jo zagotavljajo nausniki, mocno prizadeta.
in lasje med usesnimi blazinicami in glavo vplivajo tudi na ucinkovitost zascite za uSesa.

dalahko okvirji ocal

VELIKOSTI

Opomnlo razpon velikosti glusnikov je S/ M/L; + M/L Upostevajte informacije o uporabniku!
'W40: razpon velikosti glusnikov je S/M/L

PW41/P541 razpon velikosti glusnikov je M/L
W48: razpon velikosti glusnikov je S/M/L
PS48. razpon velikosti glusnikov je S/M/L

Nausniki, ki ustrezajo EN 352-1, so v razlicnih velikostih obsega - velikega, srednjega ali majhnega. Nausniki srednje velikosti
bodo ustrezali vecini uporabnikov. Nausniki velikega in malega obsega so zasnovani tako, da ustrezajo uporabnikom, za katere
nausniki srednje velikosti niso primerni.

Namestitev na glavo (0-T-H): Postavite glusnike na najnizjo rezo pokrivala. Za postavitev glusnikov ni smeri (levo ali desno).
Namestite glusnike ¢ez uesa, trak za glavo obrnite navzgor. Pojdite po traku za glavo, dokler se ne dotakne vrha glave.
TEZA IN SESTAVA:

PW40/PW41: Glusnik ABS / Blazina: PVC / Trak: PC - Povprecna masa glusnikov =157gr

PW41/PS41: Glusnik HIPS / Blazina: PVC/ Trak: POM - Povprecna masa glusnikov =257gr

PW48: Glusnik ABS / Blazina: PVC / Trak: POM - Povpre¢na masa glusnikov =164gr

PS$48: Glusnik HIPS / Blazina: PVC / Trak: POM - Povprecna masa glusnikov =195gr

Rezervni delov NI.

SKLADISCENJE IN VZDRZEVANJE

Po uporabi, nausnike hranite v cistem in suhem prostoru, izven svetlobe in zascitene pred zmrzaljo. Ko jih ne uporabljate jih
hranite v originalni embalazi. Nekatere kemicne snovi lahko na ta izdelek negativno vplivajo. Dodatne informacije je treba
poiskati pri proizvajalcu. Ocistite in razkuZite jih s toplo milnico, blazinice in trak za glavo pa nato posusite zmehko krpo. Nikoli
ne uporabljajte topil, abrazivnih ali skodljivih izdelkov. V normalnih pogojih uporabe bodo nausniki ucinkoviti 2 do 3 leti od
zatetka uporabe. Nausniki, zlasti blazinice, se lahko hitreje obrabijo in jih je treba pogosto pregledovati - naprimer za razpoke
in puscanje. Ce so nausniki poskodovani oz. obrabljeni jih je potrebno zavreci. Kakr3nja koli dodatna zasita blazinic lahko vpliva
na akusticno delovanje nausnikov. Nausniki lahko pri ob¢utljivih osebah povzrocijo alergicne reakcije, e do njih pride, takoj
zapustite hrupno okolje in nausnike odstranite.

Vrrsta embalaze, primerna za prevoz: Glusnike shranite v Cisto in suho polivinilasto vrecko.

Ce uporabljate veé kot en par glusnikov, jih pospravite v ustrezno $katlo ali karton.

UCINKOVITOST - AKUSTICNA NAPRAVA (v DB):
lGIeJ pnlozenu tabelo)
= Priterjen cez glavo
SNR men posameznih oznak / A = Frekvenca (Hz) B = Povprecno dusenje (dB) / C = Standardno odstopanje (dB)
/D = utinkovita zas(ita (dB) Atenuacija v dB: H = visoka frekvenca / M = srednja frekvenca / L = nizka frekvenca (bas)

Prenesite izjavo o i @ www.portwest.com/izji

P jmerim, nese nuk keto udhezime, mbrojtja e ofruar nga mbrojtset e veshit do te demtohet rende. Skiletet
e syzeve dhe midis mbrojtses te vesheve dhe kokes mund te ndikojne gjithashtu ne performancen e mbrojtesve te vesheve.
Masat

Kujdes.keto mbrojtese veshi jane me madhesi S/M/L; +M/L Referojuni manualit té pérdoruesit!

keto mbrojtese veshi jane me madhesi S/M/L

keto mbrojtese veshi jane me madhesi M/L

keto mbrojtese veshi jane me madhesi S/M/L

P548: keto mbrojtese veshi jane me madhesi S/M/L

Mbrojset e vesheve ge perputhen me EN 352-1jane te nje game te madhe madhesie, varg te mesme ose varg te vogel,
vargjet me madhesi te mesme do te pershtaten shumicen e perdoruesve. perdoruesit e pershtatshem per te cilet nuk jane te
pershtatshem veshjet e vesheve te mesem.

Montimi mbi koken (0-T-H): Vendosni kupat e mbrojtesve te veshit ne vendin e poshtme. Nuk ka drejtim (majtas ose djathtas)
per te vendosur kupat. Vendosni gota mbi veshet, shiritat e drejtuar drejt lart. Shkoni poshte shiritit deri sa te preke majen
ekokes.

PESHA DHE PERBERJA:

PW40/PW41: Kupa ABS / Cushion: PVC/ shirit: PC - Pesha mesatare e kufjeve te veshit =157gr

PW41/PS41: Kupa HIPS / Cushion: PVC/ shirit: POM - Pesha mesatare e kufjeve te veshit =257gr

PW48: Kupa ABS / Cushion: PVC / shirit: POM - Pesha mesatare e kufjeve te veshit =1

PS48: Kupa HIPS / Cushion: PVC/ shirit: POM - Pesha mesatare e kufjeve te veshi
Nuk ka pjese kembimi te disponueshme.

RUAJTJA DHE MIREMBAJTJA.

VENDOS mbrojtesit e veshit pas perdorimit ne nje vend te fresket, te thate, jashte drites dhe te mbrojtur nga acar. Kur nuk
perdoret, ruani ne paketimin origjinal.

Ky produkt mund te ndikohet negativisht nga disa substanca kimike. Informacioni i metejshem duhet te kerkohet nga
prodhuesi. Pastrimi dh dezinfektojeni me filxhan me uje te ngrohte me sapun, jastek dhe shirit dhe thahen me lecke te bute.
Asnjehere mos perdorni tretes, produkte gerryese ose demtuese. Ne kushte normale te perdorimit, keta mbrojtes te vesheve do
te mbeten ne fugi per 2-3 vjet pas perdorimit te tyre te pare. Prereset e vesheve dhe ne vecanti jasteket mund te perkegesohen
‘me perdorim dhe duhet te ekzaminohen ne intervale te shpeshta per plasaritje dhe rrjedhje, per shembull.

Nese ndodh ndonje dem, hidhni mbrojtesit e veshit larg.

Montimi i higjienes mbulon ne jastek mund te ndikoje ne ecurine akustike te vesheve.

Keta mbrojtes te vesheve mund te shkaktojne reaksione alergjike ne lende te ndjeshme dhe nese ndodh nje situate e tille,
largohuni nga mjedisi i zhurmshem dhe higni mbrojtesit e veshit.

Lloji i paketimit té pérshtatshém pér transport: Vendosni Kufiet Mbrojtese né njé qese té pastér dhe té thaté.

Nése jane mé shumé se njé pale, vendosini né njé kuti ose kuti kartoni té pérshtatshme.

PERFORMANCA - KUJDESI AKUSTIK (ne DB): (Shih tabelat e bashkangjitura)

OTH = Pajisur mbi koke

SNR = Numri i vetem i vleresimit / A = Frekuenca (Hz) B = Prerja mesatare (dB) / C = Standard

devijimi (dB) / D = Mbrojtja efektive (dB) Zbutja ne dB: H = Frekuencat e larta prodhues/M = frekuencat e mesme / L = Ulet
frekuencat (bas)

Shkarko e

PW41/PS41
PW48:

it @ www.por

(A"} DZIRDES AIZSARDZIBA: AUSTINAS

(4 ) PROTECTORES DE AUDIGAO: AURICULARES

INFORMACLJA LIETOTAJAM
VIS1 SIE PRODUKTI ATBILST REGULAS (ES 2016/425) prasibam. LUOKIYUKSEEN EN 352-1 2020.

faktoriem, salidzinot ar apkarteja trokina limeni, kas jasamazina (skat. veidus).
Parliecinieties, vai tie ir pareizi uzstadit, pielagoti, uzturéti un parbauditi saskana ar Siem noradijumiem. Ja Sie noradijumi
netiek ievéroti, aizsardziba, ko nodrosina auss aizsargs, ievérojami samazinasies. kyy kiinnitettavat

Bridi ms. Ja Sie noradijumi netiek ievéroti, aizsardziba, ko nodrosina austinas, batiski

samazinasies. Janem véra, ka brillu ramji un mati starp ausim un galvu var ari ietekmét austinu veiktspéju.
IZMERI

Bridinajums:3is austinas ir ar S/ M/ L lieluma diapazonu ; +M/L

PW40: s austinas ir ar lieluma diapazonu; S/M/L
PW41/PS41:  $is austinas ir ar lieluma diapazonu; M/L

PW48: Sis austinas ir ar lieluma diapazonu; S/M/L
PS48: Sis austinas ir ar lieluma diapazonu; S/M/L

Standartam EN 352-1 atbilstosas austinas ir liela izméra diapazona, vidéja izméra diapazona

vai maza izméra diapazona. Vidéja izméra diapazona austinas buis piemérotas lielakajai dalai lietotaju. Liela izméra diapazons
un maza izméra diapazona austinas ir izstradatas ta, lai atbilstu lietotajiem, kuriem nav pieméroti vidéja izméra diapazona
austinas.

Nostipriniet virs galvas (0-T-H): Uzlieciet auss aizsarqus uz galvas. Austinu novieto3anai nav virziena (pa kreisi vai i pa labi).
Uzlieciet austinas uz ausim, uzvelkot galvas saiti uz augsu. Velciet uz IeJn galvas saiti, lidz ta pieskaras galvas aug3ai.

SVARS UN SASTAVS

PW40/PW41: trauki ABS / spilvens: PVC/ galvas aukla: PC - Austinu vid
PW41/PS41: trauki HIPS / spilvens: PVC / galvas aukla: POM - Austi
PW48: trauki ABS / spilvens: PVC/ galvas aukla: POM - Austinu vi
PS48: trauki HIPS / spilvens: PVC/ galvas aukla: POM - Austinu v
Nav pieejamas rezerves dalas.

UZGLABASANA UN APKOPE

Péc lietosanas novietojiet ausu aizsargu prom vésa, sausa vieta, arpus gaismas un pasargajot no sala. Ja to nelieto, uzglabajiet
originala iepakojuma.

Dazas kimiskas vielas var nelabvéligi ietekmét $o produktu. Papildu informacija jasniedz no razotaja. Notiriet un dezinficgjiet
arsiltu ziepjudeni, un noslaukiet ar

‘masa=157gr

aizsargi vel(alzsardnbu 2lidz3 gadus péc sakumejas lietosanas. Ausu sp\\vennm var pasllktmanes, un, plemeram to biezi
japarbauda plaisasanai un nopliidei.

Jair konstatéts kads bojajums, izmestiet austinas un aizstat ar citam.

Higiénas parklajuma uzlik3ana spilveniem var ietekmét austinu akustisko darbibu.

Sis austinas var radit alergiskas reakcijas jutigiem cilvékiem, un, ja rodas $ada situacija, atstajiet troksnainu vidi un nonemiet
ausu aizsargus.

TransportéSanai piemérota iepakojuma veids: levietojiet ausu aizsargus tira un sausa polietiléna maisina.

Jairvairak neka viena austinas, ievietojiet tos piemérota kaste vai kartona karba.

EKSPLUATACIJA - AKUSTISKA PAZEMINASANA (DB): (sk. Pievienotas tabulas)

OTH = Uzlikts virs galvas

SNR vienota skanla novénéjums/ A =frekvence le) B= vidéjé vajinasanas (dB) /( = siandans

frekvences (baxsi

Lejupieladejiet atbilstibas ijju @ www.pori

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

TODOS ESTES PRODUTOS CUMPREM 0S REQUISITOS DO REGULAMENTO (UE 2016/425). E 0S REQUISITOS GERAIS
DA NORMA EN352-1:2020.

Estes protectores auriculares devem ser usados sempre em ambientes ruidosos (niveis de ruido acima de 80dB) e devem ser
escolhidos de acordo com seus fatores de atenuagao em relacao ao ruido ambiente a ser reduzido (ver performances).
Certifique-se de que estao corretamente instalados, ajustados, mantidos e inspecionados de acordo com estas instrugges.
Se estas instrugdes nao forem cumpridas, a protecdo fornecida pelo protetor auricular seré consideravelmente reduzida. Os
protectores auriculares montados no capacete séo inspecionados regularmente para manutengao.

Atengao, se estas instrugdes nao forem cumpridas, a protegao oferecida pelos auriculares sera gravemente prejudicada.
Lembre-se de que as armagdes de 6culos e cabelos entre as almofadas e a cabega também podem afetar o desempenho dos
protetores auriculares.

TAMANHOS

Adverténqa estes auriculares sao de tamanho S/M/L; + M/L Consulte a informagéo do utilizador!
'W40: estes auriculares sao de tamanho S/M/L

PW4‘\/PS41 estes auriculares so de tamanho M/L
PW4g: estes auriculares séo de tamanho S/M/L
PS48: estes auriculares sdo de tamanho S/M/L

0s auriculares que cumprem a norma EN 352-1 sao de tamanho Grande, Médio ou Pequeno. 0 tamanho Médio dos auriculares
adapta-se a maioria dos usudrios. Os protetores de tamanho Grande e Pequeno foram projetados para se adaptarem a
utilizadores para os quais os os auriculares de tamanho Médio nao sao adequados.

Ajustamento Sobre a Cabega (0-T-H): Coloque as almofadas dos auriculares na ranhura mais baixa de montagem. Nao ha
diregao (esquerda ou direita) para colocar as almofadas. Coloque as almofadas sobre as orelhas, a cabega dirigida para cima.
Desca a banda de cabega até tocar na parte superior da cabeca.

PESO E COMPOSICAO:

PW40/PW41: Conchas ABS / Almofada: PVC / Banda de Cabega: PC - Massa média dos auriculares =157gr
PW41/PS41: Conchas HIPS / Almofada: PVC / Banda de Cabeca: POM - Massa média dos auriculares =257gr
PW48: Conchas ABS / Almofada: PVC / Banda de Cabega: POM - Massa média dos auriculares =164gr
PS48: Conchas HIPS / Almofada: PVC / Banda de Cabega: POM - Massa média dos auriculares =195gr
Nao hé pecas de reposicao disponiveis.

ARMAZENAMENTO E MANUTENCAO
Coloque os protetores auriculares depois de usar num local fresco e seco, fora da luz e protegido da geada. Quando no usado,
armazene na embalagem original.

Este produto pode ser prejudicado por certas substancias quimicas. Mais informagges devem ser solicitadas ao fabricante.
Limpe e desinfete com dgua morna e sabao as conchas, a almofada e banda de cabega secar com um pano macio. Nunca use
solventes, produtos abrasivos ou nocivos.

Em condigdes normais de uso, s auriculare permanecerao efetivos por 2 a 3 anos apds o uso inicial. Os protetores auriculare e,
em particular, as almofadas, podem-se deteriorar com o uso e devem ser examinados a intervalos frequentes para rachaduras
evazamentos, por exemplo.

Se algum dano for encontrado, descarte os auriculares.
0 encaixe de coberturas de higiene nas almofadas pode afetar o desempenho acistico dos protetores auriculares. Os auriculares

podem causar reagdes alérgicas em individuos sensiveis e, se ocorrer uma situacao como essa, deixe 0 ambiente ruidoso e
remova os auriculares.

Tipo de embalagem adequada para o transporte: Colocar os protectores de ouvido num saco de polietileno limpo e seco.
Se houver mais de um abafador/protector auricular, coloque-as numa caixa ou caixa apropriada.

DESEMPENHO - ATENUAGAO ACUSTICA (em DB): (Ver tabelas incluidas)

OTH = Ajustado sobre a cabeca

SNR = Classificacdo Unica / A = Frequéncia (Hz) B = Atenuagdo Média (dB) / C = esvio Padrdo (dB) /D = Protecdo efetiva

(dB) Atenuacdo em dB: H = Frequéncias elevadas / M = Frequéncias médias / L
frequéncias (baixo) .

Baixe a declaragdo de

de @ WwWW.poi

E KUULMISKAITSE: KORVAKAITSE

m SAWUTUTHU SALUTUTHULN: EAR MUFFS

KASUTUSJUHEND .
KOIK NEED TOOTED VASTAVAD MAARUSE (EL 2016/425) nouetele. STANDARDI EN352-1:2020 ULDNOUDED.

Need kuulmiskaitsevahendeid tuleb kasutada alati miiraga keskkonnas(miiratasemed iile 80dB) ning need tuleb valida
vastavalt nende norgendusteguritele seoses ! vahenda(ava umhmseva miiraga. (vt ettekandeid)
Veenduge, et need on vastavalt nendele juhi hooldatud j jak
jargida, kaitseb korvaklapp oluliset paremini. nle i 0 ppe kontrollida

Hoiatus, kui neid juhiseid, mitte jargida on korvaklappide kaitse ohustatud. Hoiatuseks, et prilliraamid ja juuksed korvaklapi
patjade vahel voivad samuti mojutada tohusust.

Kui neid juhiseid

SUURUSED
Hoiatus:kdrvatropid on S/M/L suurustes; + M/L

Vaadake kasutaja andmeid!
PW40: korvatropid on suurustes; S/M/L

PW41/PS41 korvatropid on suurustes; M/L
korvatropid on suurustes; S/M/L
P548. kdrvatropid on suurustes; S/M/L

EN352-1 korvaklappldesuurused n vastavalt on suured, laiad, keskmised vi véiksed. Vikemdadulised krvaklapid sobivad
enamikule kasutajatest. Suure- ja viiksemodtmelised korvaklapid on sobivad kasutajatele, kellele ei sobi keskmise moaduga
korvaklapid.

Peaos paigaldamine (0-T-H). Asetage korvaklappide tassid peakatte komplekti madalamale astmele. Tasside asetamiseks ei
ole suunda(vasakule vi paremale) SETAGE TASSID KORVADELE, Suunatuna iilespoole. Minge mddda peapaela alla kuni see
puudutab pea iilaosa.

KAAL JA KOOSTIS:

PW40/PW41: tass ABS / Padi: PVC/ Peapael: PC - Korvaklappide keskmine mass157gr
PW41/PS41: tass HIPS / Padi: PVC/ Peapael: POM - Korvaklappide keskmine mass257gr
PW48: tass ABS / Padi: PVC/ Peapael: POM - Korvaklappide keskmine mass164gr

PS48: tass HIPS / Padi: PVC/ Peapael: POM - Korvaklappide keskmine mass195gr
Varuosi pole saadaval

LADUSTAMIS- JA HOOLDUSJUHEND:

HOIDKE KORVAKAITSMEID PARAST kasutamist jahedas ja kuivas kohas, valguse ja kiilma eest kaitstult. Kui ei kasutata,
sailitada originaalpakendis.

Teatud keeemilised ained vivad kahjustada seda toodet. Taiendavat teavet tuleks kiisida tootjalt. Puhastage ja desinfitseerige
s00ja vee ja seebiga kopsikud, padi ja peapael ning kuivatage pehme lapiga. Arge kunagi kasutage lahusteid, abrasiivseid ega
kahjulikke tooteid. Kasutades kuulmiskaitseid tavatingimuses, vananevad need 2 kuni 3 aasta pérast nende esmakasutust

MHOOPMALIMU 3A KOPUCHUKOT
CUTE OBUE NPOU3BO/M CE BO COTNACHOCT CO GAPAHATA HA PEFYNIATMBATA (EY 2016/425). U ONIUTUTE
BAPAHA HA CTAH[IAPIOT EN352-1: 2020.

OBMe WTUTHULM 33 YLLK MOPa CeKorall a ce Hocar Bo GyuHu okonuHm (HUB0a Ha Gyyasa Haz 80dB) u mopa Aa Guaar
136paHm Cope/y HUBHUTE GaKTOPH Ha ClabeerseTo BO 0HOC Ha aMOUEHTANHUOT LWyM Aa ce Hamanar (BujeTe nephopmaHc).
Qcurypajte ce A€Ka T e MPaBANHO BIpa/ieHi, MDANATOAEHH, OFDKYBHIL 1 pOBEDEHH BO COMMACHOCT CO 0BHe ynarcTBa. Ak
OBME yMaTCTBA He e yBaar, awtata 0 y80 ke bune Hamanea. N Ha
YILMTE 33 MOHTUPAFbE Ha LUNEMOT PelOBHO (e NPOBEPYBA 32 (ePBUCHPaKbE.

TpepynpepyBatbe, ako 0Bie yNIaTcTBa He Ce MOYMTYBAT, 3aLUTUTATa LITO ja AaBAAT YLUHUTE MywWIHUKH Ke Gige cepio3Ho
owretena. bugere [leKa pavKiTe  Kocara Ha lomery ywHuTe nep W [MaBata, UCTo Taka,
MOXe 12 BIMjaaT Ha nepopmaHcuTe Ha GpaHyTennTe Ha yBoTo.

wanuu

BHUMaHue:0BMe YLK MYKH ce co oncer Ha ronemuna S/ M/ L; + M/L
Bupere ru uHpopmaLumuTe 3a KOPUCHUKOT!

PW40: 0BMUE YLLIHY MyLLV Ce O OMcer Ha ronemuHa S/M/L
PW41/PS41:  oBMe yLHY ML Ce CO ONCer Ha roneMiHa M/L

PW48: 0BMUE YLLIHY MyLLV Ce CO Ocer Ha ronemuHa S/M/L
PS48: OBMe YUKW MyLUY Ce CO Oncer Ha roniemuta S/M/L

Y mydenn 8o cornackoct o EN 352-1 ce co ronemu umen3iw, oncer 0/ Cpe/iHa roNemuHa Wi Oncer co Mana rofemiuHa.
YuWHUTE MepHYMba 0/ CPeHa roneMiHa Ke 0AoBapaaT Ha NoBeKeTo HoCuTeNM. OMCeroT o roneMit AUMEH3HN U YWHI
MYLIIYKIA CO Mana roneMita e AM3ajHUpaHu A2 i COGEpaT HOCATENUTE 33 KOU e Ce NIOTO/IHU YUIHW MYLLIMHbA Of] CPeaiHa
ronemuHa.

Mecretbe Ha rnaara (0-T-H): (raBeTe ru vawwTe Ha GpaBuTe 3a YLK Ha HajHUCKUOT CNIOT Ha

cobpaiie Ha rnasa. Hema npasell (1eBo ik fiecHo) 3a A r CTaBuTe YawwTe. MoCTageTe r YawwTe Hajj yWWTe, NeKTaTa 32
171aBa HacoueHa Harope. O /10 N1eHTaTa 3a MaBa J0/ieKa He ro Jonpe BBOT Ha rMaBara.

TEXWHA W COCTAB:

PWA40/PW41: yawn ABS / nepruua: PVC/ newta: PC - (penHa Maca Ha ywHuTe Mydosm =157gr

PW41/PS41: aww HIPS / nepHuua: PVC/ newta: POM - CpeHa Maca Ha ywuTe my¢oBi =257gr

PW48: yaww ABS / nephuua: PVC/ neta: POM - (peHa Maca Ha ywHuTe Mydom =164gr

PS$48: wawn HIPS / nepHuua: PVC/ nenta: POM - CpeHa Maca Ha ywhuTe mydosi =195gr

He ce gocTanku pesepsHm enosn.

CKNARWPAHE U OPXKYBAIE

(CraBeTe vt yusHTe 6paHoBi N0 ynoTpe6a Ha NaHo, CyBO MECTo, HaZiBOP Of} CBETAMHATA 1 3aLITUTEHH 0 Mpa3. Kora He ce
KOPUCTH, YyBajTe 0 BO OPUTUHANHOTO NlaKyBatbe.

HeKou XeMICKM CyNCTaHLIM MOXe HeraTvBHO Aa BAM]aaT Ha 0B0j NPoU3BOA. lonoAHMTENHI UHAOPMAaLWK Tpeba fia ce
no6apaar oA NPo3BoANTENoT. McuvcTeTe ro M Ae3uHGUUMpaTe CO TONNA CaNyHMLA 3 BOA, MepHULA U NIeHTa 1 CYBO CO Meka
Kpna. Hukoral He KopwcTeTe pacTBOpyBaui, aGpasuBHM UK LUTETHI NPOM3BOAU. Bo HOpMankW yCnoBi Ha ynoTpe6a, oBue
(6paHoBY 32 ywun Ke 0CTaHaT eGeKTHBHY 2 40 3 TOAMHY N0 HUBHATa NPBYUYHa YNOTPe6a. YuHuTe Mywy, a 0cobeHo nepHuLMTe,
MOXe fia e Bnowar o ynotpeba v Tpe6a Aa ce UCUTYBAAT BO HeCTH MHTePBANK 3a NyKatbe U UCTeKyBatbe, Ha NpuMep.

AKo e Hajzie 61n0 KaKBa wTeTa, GpruTe r GpaHUTENNTE Ha yBOTO MOAeKy.

Korvaklapid ja eelkbige padjakesed voivad halveneda kasutamisel ning neid tuleks vahetada
pragude teket ja kuulmise leket. Kui leiate mingi vea, visake kuulmikaitsed ara.
Hiigeenikaante paigaldamine voib mdjutada korvaklappide akustilist toimivust.

Need korvaklapid voivad tundlikel inimestel phjustada allergilist reaktsiooni ja kui tekib selline olukord, lahkuge miira
keskkonnast ja eemaldage kdrvaklapid.

Transpordiks sobiv pakend: Pange kdrvatropid puhtasse ja kuiva kilekotti.

Kui korvaklappe on rohkem kui iiks, pange need karpi vdi kasti.

TULEMUS- Akustika sumbumine ( DB): (vt.lisatud tabel)OTH = paigaldatud pea pealeSNR = iiksiku numbri hmdamlne /A
:H

= Sagedus (Hz) B = keskmine sumbumine (dB) / C = Standard ko (dB) / D =efektiivne kaitse (dB)
=Karge sagedus/ M = keskmine sagedus / L = madal sagedus (bass)
Lae alla vastavus dekl ioon @ www.por declarati

Ha TIOKpHBKH 32 nep) MOXe Aa BAUjae Ha aKYCTHYHUTE NEPYOPMAHCH Ha OYHNTe Kanaum.
OBY1e 3aLUTUTHIULY Ha YBOTO MOXKe /12 PEAM3BUKAAT ANePrICKH PEaKLIMN Kaj uyBCTBUTENHM CYB]eKTH, U aKo HaCTaHe Taksa
CUTyaupja, octasere ja GyuHata OKonUHa W OTCTPAHeTe i GpaHuTenuTe Ha yBoTo.
BWAl Ha nlakyBatbe CO0/JBETHO 33 TPAHCNOPTUPake: (TaBeTe T aHTUQGOHHTE BO YMCTa U CyBa KeCHUKa.
AKo e noBeKke aHTUQOHM, CTaBeTe r1 BO COAIBETEHa KyTija WK KAPTOH.
MEPOOPMAHCH - AKYCTUYHA NPUYUHA (8o DB): (Buay Tabenu 8o npunor)
OTH = OnpemeH Han rnasata
SNR = PejuHr Ha eauHeuen 6poj / A = Opexsenuuja (Hz) B = Cpeao Hamanysatbe (dB) / C = (ranpapaed
ocranysatbe (dB) / D = Edukacwa sawura (dB) Cnabeetbe Bo Ab: H = Bucoku dpekseHumn /
M = cpenHu dpekeHumn / L = Hicko dpeksenuum (6ac).

3ay @www.por .

m H@RSELSVERN: @REKLOKKER

3ACOBU 3AXUCTY OPrAHIB C/1YXY: HABYLWHUKN

E AHTU®OHU: TAN 3A YLUU

HORSELSKYDDARE: EAR MUFFS

BRUKERINFORMASJON

ALLE DISSE PRODUKTENE OPPFYLLER KRAVENE | FORORDNING (EU 2016/425). 0G DE GENERELLE KRAV |
STANDARD EN352-1:2020.

Dette horselsvernet ma til enhver tid brukes i omgivelser hvor der er mye stoy (stoynivéer over 80 dB) og ma velges i henhold til
deres dempingsfaktorer i forhold til stayet i som skal dempes (se ytelser).

Pése at de er riktig tilpasset, justert, vedlikeholdt og inspisert i samsvar med disse instrukser. Skulle disse instrukser ikke
overholdes, blir vernet gitt av dette horselvernet betraktelig redusert. Hjemmonterte oreklokker inspiseres med jevne
mellomrom for brukbarhet.

Advarsel, hvis disse instrukser i holdes, er ittav disse betraktelig forringet. Vaer
oppmerksom pa at briller og har mellom oreklokkene 0g hodet ugsa kan medfore ytelsen til horselsvernet.

STORRELSER
i kommer i

S/M/L; +M/L

Se brukerinformasjon!
PW40: disse oreklokkene kommer i storrelsene S/M/L

PW41 /PS41:  disse oreklokkene kommer i storrelsene M/L
W4s: disse oreklokkene kommer i storrelsene S/M/L
PS48: disse oreklokkene kommer i storrelsene S/M/L

Oreklokkene som er i samsvar med EN 352-1 kommer i storrelsesomradene Medium og Liten. @reklokker i starrelse Medium
passer de fleste brukere. Greklokker i storrelsesomradene Stor og Liten er utformet til d passe brukere som ikke passer
storrelsen Medium.

Passer over hodet (0-T-H): Plasser skalen il horselvernet pa det nederste sporet av hodebandet. Skilene harlngen
monteringsretning (venstre eller hayre). Plasser skalene over orene, kal peke oppover. Beveg

nedover til det berorer topper av hodet.

VEKT 0G KOMPOSISJON

PW40/PW41: Skaler: ABS / Pute: PVC / Hodeband: PC - Gjennomsnittsmasse til oreklokkene =157gr

PW41/PS41: Skaler: HIPS / Pute: PVC/ Hodeband: POM - Gjennomsnittsmasse til oreklokkene =257gr

PW48: Skaler: ABS / Pute: PVC/ Hodebénd: POM - Gjennomsnittsmasse til oreklokkene =164gr

PS48: Skaler: HIPS / Pute: PVC / Hodebénd: POM - Gjennomsnittsmasse til areklokkene =195gr

Reservedeler er ikke tilgjengelig

OPPBEVARING 0G VEDLIKEHOLD

Etter bruk skal horselsvernet oppbevares et pa et kjolig og tort sted, uten lys og frost. Nar horselvernet ikke er i bruk skal det
oppbevares i originalemballasjen.

Noen kjemiske stoffer kan ha negativ innvirkning pa dette produktet. Du kan hendvende deg til produsenten for & fa mer
informasjon om dette. Selve koppen til oreklokken, puten og hodebandet skal rengjores og desinfiser med varmt sapevann og
torkes med en myk klut. Bruk aldri losemidler, slipende midler eller skadelige produkter. Ved vanlig bruk er dette horselsvernet
effektivti to eller tre ar etter deres forstegangs bruk. @reklokkene og puten i sar kan forringes ved bruk og skal undersokes
med jevne mellomrom for sprekker og lekkasje, for eksempel.

Hvis du oppdager skader, skal horselvernet kastes.

K pésette hygieniske overtrekk pa puten til ereklokken kan forringe den akustiske ytelsen til oreklokkene.

Dette horselsvernet kan forérsake allergiske reaksjoner i sensitive personer, og skulle dette oppsté, forlat det stoyfulte miljoet
og taav horselsvernet.

Type emballasje egnet for transport: Legg oreklokkene i en ren og torr polypose.

Hvis mer enn én oreklokke, legg dem i en passende eske eller kartong.

YTELSE — AKUSTISK DEMPNING (i dB): (Se vedlagte tabeller)

OTH = Passer over hodet

SNR = Single Number Rating (SNR-verdi) / A = Frekvens (Hz) B = gjennomsnittlig dempning (dB) / C = Standard avvik (dB) / D
= Effektivt vern (dB) Dempning i = Hoye frekvenser / M = Middels frekvenser / L = Lave frekvenser (bass)

IHOOPMALIA ANA KOPUCTYBAYA

BCI L{I MPOAYKTY BIANOBIAAKOTb BUMOTAM PEFJIAMEHTY (EU 2016/425). | 3ATANIbHI BAMOTW CTAHAAPTY
EN 352-1:2020.

Ui npoTiLIymoBi HaByWHIKK,HEOBXIAHO MOCTIIIHO HOCUTY B LYMHOMY CepeoBuLLi (piBeHb wymy Buue 80 AB), ix Tpeba
BU6UPaTY BIANOBIAHO /10 KoeiLlieHTiB 0CnaBneHHs 3ByKY ANA 3MEHLLIEHHA HABKOMMLIHBOTO LYMY (AUB. XapaKTePUCTUKK).
MepekoHaiiteca, 140 BOHM NiAXOAATH 32 PO3MIPOM, NPaBUNLHO eKCMAYaTyI0TbCA, BAPEryNboBaHi i nepesipeHi BiANOBiAHO

10 UMX IHCTpYKUii. flkulo Ui iHCTpYKLT He 3aXVICT, {0 HARAETCA Gyne 3HauHo
3HIKeHMiL. HaByWHIIKW, AKi BCTaHOBAEH] Ha KacLi, PerynApHo NepesipAITbCA Ha NpaLe3AaTHICTb.
YBara: AKwWo ui iHCTpyKuii He A, 3aXUCT, WO 6ype cepitozHo

3HIDKERMA. BpaxoByiiTe, WO OKYNAPM | BONIOCCA, WO 3HAXOAATLCA MiX YaLKAMM | FONI0BOI, TAKOX MOXKYTb BIIMBATH Ha
PO6OTY HaBYWIHWKIB.

PO3MIPU

NonepepkeHHs:Li HAaBYWHNKY B Aiana3oHi po3mipis S/M/L; + M/L

3 i Ao it npo

Ui HaBYWHMKW B Aiana3oHi po3mipis S/M/L

Ui HaBYWHKKW B Aliana3oHi po3mipis M/L

Ui HaBYWHUKW B Aliana3oHi po3mipis S/M/L

PS48: Ui HaBYWHUKW B Aiana3oHi po3mipis S/M/L

Mporuuymosi HaBywHuKw, BignoBigwi EN 352-1, GysaloTs BenuKoro, cepeHboro a6o manoro pomipy. Haywuki

CePeAHbOT POSMIPY MiAXOLATb GinbLOCT] KOPHCTYBauis. PAA MPOTHILIYMOBIX HABYLUHIIKIB Be/MKOFO | Manoro po3ipy

TaKUM YUHOM, W06 NIAXOAUNN KODUCTYBAYAM, AKIM HABYLIHUK CEPELHBOTO PO3MIDY He

NiAXOAATD.

Haparana noepx ronogy (0-T-H): MomicTiTh YaLIKin HABYLLIHUKIB B CAMMIL HIDKHITA CIOT KOMNNEKTY ronoBHOro y6opy. Yatuku

Po3MiLLlyloTba 6e3 opienTauii (BniBo abo BnpaBo). ToMICTiTb YallKu Ha ByXa, Haron0B'a HanpasneHo Bropy. Onyckaiire

Haron0B's, N0Ki BOHO He TOKHETHCA BepXIBKM r00BH.

BATA | CKNAL:

PS48: Yawka: ABC/ Amoptusatop: PVC/ Haronos's: Cepepia Bara HaBywWHUKIB =157gr

PWA41/PS41: Yawka: HIPS/ Amoptu3atop: PVC / Haronoe's: POM - Cepeans Bara HaBywHukis =257gr

PS48: Yauika: ABC / Amopru3atop: PVC/ Haronos's: POM - Cepeans Bara HasywHikis =164gr

PS48: Yawka: HIPS/ AMopTM;amp PVC/ Haronos'a: POM - CepepuA Bara HaywHukis =195gr

3anacki YacTiu He nepepGayen

3BEPITAHHA | TEXHIYHE OB(HY[OBYBAHHH

MMicnA BUKopHCTaHHA CyXoMy Micui, 3 3aX¥CTOM Bif BiTra i

HU3bKIIX Temneparyp. 10 i NCnA BUKOPUCTAHHA HaBYLIHUKI neoﬁxlnuo 36epiraTin B ynakoBL BUPOGHUKa.

Heski ximiuni peuoBUHU MOXyT 3anuryiire y BupoGHuKa. Hawiki,

aMOpTU3ATOPH i HATOIOB'A OULLAIOTb | AEIHQIKYIOTH TeN0lo MUTIbHOIO BO0I0, MOTiM NPOTUPAITL WAKOI TKaHUHOI0. He

BUKOPHUCTOBYVITe /1N1A 0UMLLIEHHA PO34MHHIKN, abpa3vBHi a60 TOKCUYHI NPOAYKTM. Y 3BUYaiiHIX YMOBAX BUKOPUCTAHHA Ui

HaBYWHMK GyayTb MPWAATHI A0 33CTOCYBAHHA NPOTATOM 2-3 POKIB 3 NOYATKY iX BUKOPUCTAHHS. [1POTMLIYMOBI HaByWHMKN

i, 30Kpewma, aMopTU3aTOpH MOy Tb 3HOLLYBATUCA NIPY BIKOPUCTAHHI, | TOMY MOBUHHI YaCTO NEPEBIPATUCA Ha HARBHICTD

TPILLMH | NPOTIKaHHA.

Ao BUABNEHO ByAIb-AKMiA AeeKT, 3aC06H 3axMCTy CnyXy HeobXiaHO 3aMiHNTH.

HakeceHHs ririeHiYHOr NOKPUTTA Ha aMOPTU3ATOPY MOXE BIIMHYTH Ha aKYCTUYHI XapaKTePUCTUKN HaBYLWHNKIB.

Lli 3aco6u 3axwcTy cyXy MOXKYTb BUKKATU anepriui peakiyi y uyTAMBUX KOPHCTYBauiB. B Takomy Bnaky HeobxigHo

SANMLIUTU TYHY CePEAY | HATU NPOTULLIYMOB] HABYLUHUKN.

Bug ynaKoBKu, npuaTHoi 4na Tp: y : TNomictit
iB 6 AHOTO, MOMICTITH iX y Bi)

PW40:
PW41/PS41:
PW48:

B YMCTHA | Cyxuii noni il naKer.
ii ALK a6o KopobiKy.

MPOAYKTUBHICTD - 3ATYXAHHS 3BYKOBUX KONIMBAH (B #6): (ave. Tabauwi)

OTH = HapiBaioTbcs noBepx ronosy

SNR = OaUHOYHWI1 NOKa3HUK NOrNMHaHHA Wymy / A = YacTora (M) B = Cepete 3aracanna (ab) / C = CepeHe BiaxunexHa
(8b) / D = EdpekTuBHuUiA 3axuCT (Ab) 3aTyXaHHs B Ab: Bucoki yactotn / M = Cepepni yactoti / L = Hu3bki yactomt (6ac).

i @ www.por A

UHOOPMALIUOHEH IUCT
BCUYKY TE3Y NIPOAYKTU OTTOBAPAT HA U3UCKBAHUATA HA PEFIAMENT (EU 2016/425). U OBILMTE
U3NCKBAHMSA HA CTAHIIAPT EN 352-1:2020.

Te3ut npeanaski cpeacTBa TPAGBA Aa e HOCAT M0 BCAKO BpeMme B LuyMHa cpe/ia (HiBa Ha wyma Haj 80 dB) u TpaGsa g
6baT U36paHy Copes TexHiTe GaKTopH Ha HamanABaHe Ha LuyMa N0 OTHOLWEHIE Ha OKOHILA WyM, KoiiTo TpA6Ba Aa 6bae
HamaneH (BX. AeilcTBue
YBepere ce, ue Te ca NpasiiHo HacTpoeHH, [
AKO Te3u yKasaHwA He GbaT cnaseHy, 3aUuTara, ocurypeHa ot e Gbae
32 MOHTaX BbPXY KacKa, Ce NIpOBEPABAT PeI0BHO 32 eKCN0ATALMOHHA FOfIHOCT.
Tpenynpexenue, ako Te3i MHCTPYKLMI He Ca Ca3eHy, 3aLLTaTa, 0CUTYpeHa o CIyWankuTe, e Gbje cepuosHo
Hapyuiena. bjieTe npenynpesieni, Ye PamKuTe 3a 04Na M KOCMUTE MeXIY YILWTe I [1aBaTa CbULO MOTaT a NIOBAMAAT Ha
paboTata Ha 3aWwMTHALYTe Ha ywwTe.
VELICINE
Ilpenynpexmeuwe :Te3U Cnywanki ca c pasmep S/ M/ L; + M/L Buxre undopmauusta 3a norpebutena!

3 Te3u cywankm ca ¢ pasmepu S/M/L
Te3u Cnywankm ca ¢ pasmepu M/L
Te3u cnywankim ca ¢ pasmepu S/M/L
PS48. Te3u Cnywankm ca ¢ pasmepu S/M/L
AnTuGOHM, oTroapAwM Ha EN 352-1, ca C LIMPOKY pa3mepy, CPefiHM pasMepi ni Manku pasmepu. Cryuwsankue 3a
CPeHU Pa3Mepit Lije NaCBaT Ha NIOBEYETO X0pa, KOWTO it HOCAT. [oneMIUAT pasmep Ha aHTUGOHN M ManKuTe pasmeph ca
nIpeiHa3HaYeH! [ Ce NON3BAT OT X0Pa, 32 KOUTO He Ca NIOJXOAALIM AHTUQOHU CbC CPefieH pasmep.
Moctassate Hag rasata (0-T-H): Moctagere yawiKuTe Ha aHTUOHNTE HA HAI-ONHIA CIOT Ha WankaTa. HAma nocoka (HanAso
UM HAAACHO) 3a NOCTaBAHe Ha yawwTe. MocTaBeTe YalKVITe HaA yLMTe, NeTaTa 3a raBa e HacoyeHa Harope. Cnyckaiite
JIEHTaTa 3 111aBa, /10KATO JKOCHE FOHATa YacT a rMaBara.
TEINO W CbCTAB:
PW40/PW41: Yawku ABS / Bb3rnasHuua: PVC/ nenta 3a rmasa: PC - CpeHa Maca Ha AnTudonute157gr
PW41/PS41: Yawku HIPS / Bv3arnashuua: PVC/ nenta 3a masa: POM - Cpeana maca Ha AHTUOHUTe257gr
PW48: Yawku ABS / BvarnasHuua: PVC/ newta 3a rnasa: POM - (peaHa Maca Ha AHTidOHUTe164gr
P548: Yawkw HIPS / Bbarnagruua: PVC/ nenta 3a rasa: POM - (peana maca Ha ATudoHMTe195gr
HaMa HanuuHut pe3epeHy Yacti.
CbXPAHEHUE N TOAAPDBXKA
ToctaeTe aHTUdOHUTE (e yNOTPeBa Ha XNAZHO U CYXO MACTO, Ha TBMHO W 3aUIUTEHN OT 3aMpb3Bane. Koraro He ce
U3M0N38aT, CbXPaHABAIITE B OPUTHHANHATA ONlaKOBKA.
To3u NPoAYKT MoXe A2 GbAe HeBAAroNPUATHO 3acerHat oT ONpefeNeHy XUMUYHI BewiecTsa. [JonbAHUTeNHa UHHopMaLWA
TpAGBa Aa ce nOTbPC OT Nouncrere iiTe CTONNa canyHeHa BOAA YaLLINTe, Bb3MMABHUYKUTE
U NIeHTaTa 3a 1aBa 1 M3CyLLeTe € MeKa Kbpria. HuKora He 3non3aiire pasTBopUTEN, aBpasuBHI W BPEAHM NPOAYKTH.
Ty HOpManHM yCnoBHA Ha YNOTPe6a Te3u aHTUGOHM e MoraT Aa ce NoN3BaT OT 2 10 3 FOAMHM CNIeA MbPBOHAYANHOTO UM
u3non3BaHe. TanuTe 3a yLuw, 1 N0-CIeUUANHO Bb3MaBHIYKITE, MOTAT /12 Ce BIOLAT NPy ynoTpe6a u Tps6ea aa e u3cneBar
YeCTO 3 NYKHATUHI 1 TEYOBE HANUMED.
AKo ce noABM HAKaKB BPe/a, U3XBbPNETe aHTUPOHNTE.
T0CTaBAHETO Ha XUTUeHHI NOKPUTA Ha Bb3NaBHUUKMTE MOXKe Aa NOBNUAR Ha aKYCTUYHUTE XapaKTePUCTUK Ha
aHTUGOHNTE.
Te31t aHTUQOHH MOTaT 3 NPUUMHAT ANePTdHI PEaKLM NPK UyBCTBUTENHY CyGeKTH, a aK0 Bb3HUKHE TaKkaa cATyaus,
HanycHeTe WyMHa cpea i cmpanere aHTUQOHMTe.
Bip onakoBka, Mocrasere B UMCTa U (yxa
AKo iMaTe noBede oT eguH Haymuwk, TI0CTaBeTe [l B MOJXOAALLA KYTUA WM KaLLIOH.
W3MBAHEHME - AKYCTUYHA 3ALLUTA (8 B): (Bux npunoxenute Tabnuuu)
locTaBeH Hajj rnasata
SNR = eauHiyen 6poii Homunan / A = yectora (Hz) B = cpepHo 3atuxsane (dB) / C = cranpapr
otknonerue (dB) / D = EpekrusHa 3awwra (dB) 3atuxsare B dB: H = Bucoku yectorn / M = cpegtn vectoru / L = Huckn
uectom (6ac) /

B CHOTBETCTBHE C TE3M MHCTPYKLIUM.

PW41/PS41

TopbuuKa.

ANVANDAR INFORMATION
ALLA DESSA PRODUKTER UPPFYLLER KRAVEN | FORORDNING (EU 2016/425). OCH DE ALLMANNA KRAVEN |
STANDARDEN EN352-1: 2020.
Dessa oronskydd méste alltid anvandas i hullnga miljoer (Ijudnivaer dver 80 dB) och méste vljas enligt deras.
i forhdllande till som ska reduceras (se prestanda).
Se till att de & korrekt monterade, justerade, ochi enligt de: m des
inte foljs kommer skyddet frén dronforsvararen att mmska avsevart. Hjalmmonterade Gronhallare mspek(eras rege\bundet
for anvéndbarhet.

Varning, om dessa instruktioner inte féljs, kommer skyddet frén Gronmuffarna att forsamras. Varna att glaségon och har
mellan 6ronkuddarna och huvudet kan ocksa paverka dronforsvaramas prestanda.

STORLEKAR

Vamlng dessa dronmuffar @ravS/M/ L storlek; + M/L Se anvéndarinformation!
W40: dessa dronmuffar rav storlek; S/M/L

dessa dronmuffar arav storlek; M/L

dessa dronmuffar rav storlek; S/M/L

PS48. dessa dronmuffar arav storlek; S/M/L

Oronhdlje som dverensstammer med EN 352-1ar av stor storlek, Medium Size Range eller Small size. Orhangen i medelstora

storlekar passar de flesta bérare. Stora storlekar och dronmuffar med liten storlek ar konstruerade for att passande bérare for

vilka medeltackningsoverskridande Gronmuffar inte &r lampliga.

Montering dver huvudet (0-T-H): Placera dronskyddarnas koppar pa den lagsta luckan p&

huvudbonadsaggregat. Det finns ingen riktning (vanster eller hoger) for att placera kopparna. Placera kopparna dver Gronen,

huvudbandet riktat uppét. G ner i huvudbandet tills det ror pa toppen av huvudet.

VIKT OCH SAMMANSATTNING:

PW41 / PS41:

PW40/PW41: Kupor ABS / Kudde: PVC/ :PC - ardet av o =157gr
PW41/PS41: Kupor HIPS / Kudde: PVC/ : POM - ardet av ol =257gr
PW48: Kupor ABS / Kudde: PVC/ :POM - drdetav d =164gr

PS48: Kupor HIPS / Kudde: PVC/ :POM - rdetav g =195gr

Inga reservdelar tillgangliga.

FORVARING OCH UNDERHALL
Satt oronforsvaret bort efter anvandning pa en sval, torr plats, ut ur ljuset och skyddad frén frost. Nar den inte anvénds,
forvaras i originalforpackningen.
Denna produkt kan péverkas negativt av vissa kemiska amnen. Ytterligare information ska sokas frén tillverkaren. Rengor
och desinficera med varmt tvélvattenkopp, kudde och huvudband och torka med mjuk trasa. Anvand aldrig losningsmedel,
slipmedel eller skadliga produkter. Under normala anvandningsforhallanden kommer dessa dronforsvar att forbli effektiva i 2
till 3 &r efter den forsta anvandningen. Oronhallare, i synnerhet kuddar, kan forsamras vid anvandning och bér understkas med
tata mellanrum for sprickbildning och lackage, till exempel .
0m nagon skada upptacks kastas Gronforsvaret bort.
Montering av hygienskydd pa dynorna kan paverka dronets akustiska prestanda.
Dessa dronforsvarare kan orsaka allergiska reaktioner i kinsliga &mnen, och om en sédan situation uppstar, limna den bullriga
miljon och ta bort dronforsvaret.
Typ av forpackning lamplig for transport: Lagg harselképorna i en ren och torr polypése.
0Om mer &n en horselkapa, lagg dem i en limplig kartong eller lada.
PERFORMANCE - ACOUSTIC ATTENUATION (i DB): (Se tabeller bifogade)
OTH = Monterad dver huvudet
NR = Enkelt antal betyg / A = Frekvens (Hz) B = Medel dampning (dB)
/€= Standard mavvikelse (dB) / D = Effektivt skydd (dB) Dampning i dB: H = Hga frekvense
/M= Medelfrekvenser / L = Lag frekvenser (bas).

Ladda ner forsikran om

@www.portwest.
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m HOREVARN: HOREVARN KLAUSOS APSAUGA: AUSINES m ZASTITA SLUHA: ANTIFONI m KUULOSUOJAIMET
BRUGERVEJLEDNING NAUDOT0JO INFORMACLJA UPUTSTVA ZA KORISNIKA KAYTTOOHJE
:TLALE glAsRs;;;‘n&?gsK;_E‘@ Zo:ziokuomm KRAVENE | FORORDNING (EU 2016/425). 0G DE GENERELLE KRAV | xz:&f;’m‘:{”ﬂl ATITINKA EU 2016/425 y IR BENDRI EN352:1:2020 SVI SU PROIZVODI SUKLADNI ZAHTJEVIMA REGULATIVE (EU 2016/425). 1 OPCE ZAHTJEVE STANDARDA EN352- KAIKKI TUOTTEET TAYTTAVAT VAATIMUKSEN (EU 2016/425.) JA LUOKITUKSEN EN352-1:2020 VAATIMUKSET.

Disse horeveern skal altid baeres i stojende omgivelser (stajniveauer over 80 dB) og skal vaelges efter deres dzempningsfaktorer
iforhold til den omgivende stoj, der skal reduceres (se praestationer). Serg for, at de er korrekt monteret, justeret, vedligeholdt
og inspiceret i overensstemmelse med denne vejledning. Hvis disse instruktioner ikke overholdes, vil beskyttelsen fra
horevaernet blive reduceret betydeligt. De hjelmmonterede hareveern inspiceres jaevnligt for brugervenlighed.

Advarsel, hvis disse instruktioner ikke overholdes, vil beskyne\sen fra horevaernene blive alvorligt svaekket. Vaer advaret om, at
brillestel og har mellem g hovedet ogsa kan pe

ST@RRELSER
Advarsel:Disse gremuffer er af S/ M/ L storrelsesinterval; + M/L

Se hrugeroplysmnger‘
Disse premuffer er af storrelsesomrade; S/M/L

PW41/PS41 Disse oremuffer er af storrelsesomrade; M/L
Disse remuffer er af storrelsesomrade; S/M/L
PS48 Disse oremuffer er af storrelsesomrade; S/M/L

Horeveern, der overholder EN 352-1, er af stor storrelse, mellemstorrelse eller lille storrelse. Horevaern i mellemstorrelse vil
passe til de fleste bzerere. Store eller sma horevaern er designet til at passe til baerere, for hvem mellemstore horevaern ikke
eregnede.

Montering over hovedet (0-T-H): Placer hareveernets kopper pa den nederste slids pa

hovedbogjlen. Der er ingen retning (venstre eller hgjre) for at placere kopperne. Placer kopperne over orerne, hovedbéndet
rettet opad. Ga ned pa hovedbandet, indtil det rarer toppen af hovedet.

VAGT 0G SAMMENSATNING:

PW40/PW41: Kopper ABS / Pude: PVC/ Hovedband: PC - Veegt af horevaern =157gr
PW41/PS41: Kopper HIPS / Pude: PVC / Hovedbénd: POM - Veegt af horeveern =257gr
PW48: Kopper ABS / Pude: PVC / Hovedband: POM - Vaeqt af horevaern =164gr

PS48: Kopper HIPS / Pude: PVC / Hovedbénd: POM - Vaegt af harevaern =195gr

Ingen reservedele tilgeengelige

OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSE

. Saet horevaernet vek efter brug pé et kaligt, tort, morkt sted, beskyttet mod frost. Opbevares i originalemballagen, nar det
ikke bruges. Dette produkt kan pévirkes negativt af visse kemiske stoffer. Yderligere oplysninger skal sages hos producenten.
Rengor og desinficér med varmt sebevand, puder og hovedband aftorrets med blod klud. Brug aldrig oplasningsmidler,
slibemidler eller skadelige produkter. Under normale brugsbetingelser forbliver disse horevaern effektive i 2 til 3 ar efter deres
forste brug. Horevaern, og isaer puder, kan forringes ved brug og ber undersoges med hyppige intervaller for f.eks. revner og
lzekage. Hvis der opdages nogen skade, skal du kasserer horevaemet. Montering af hygiejnebetraek til puderne kan pavirke
horevéernets akustiske ydeevne. Disse horevaern kan forarsage allergiske reaktioner i folsomme emner, og hvis en sadan
situation opstar, skal du forlade det stajende miljo og fierne horevaernet.

Emballage egnet til transport: Leeg horevaemene i en ren og ter polypose.

Hvis mere end én horevaern, leg dem i en passende aske eller karton.

PERFORMANCE - AKUSTISK ATTENUATION (i DB): (Se tabeller vedlagt)

OTH = Monteret over hovedet

SNR = Enkelt Antal Vurdering / A = Frekvens (Hz) B = Middeldempning (dB) / C = Standard

afvigelse (dB) / D = Effektiv beskyttelse (dB) Deempning i dB: L = Lav
frekvenser (bas) / M = Middelfrekvenser / H = Hojfrekvenser

Is ing @ www.portwest.

Download.

Sias ausy apsaugas privaloma nuolatos déveti triuksmingose aplinkose (garso lygis aukstesnis nei 80dB). Jos turi biti
parenkamos atitinkamai pagal garso slopinimo faktorius (Zitrekite nasuma). |sitikinkite, kad jos gerai priglunda, gerai
sureguliuotos ir atidziai apZidrétos, sekite Siomis instrukcijomis. Jei nesilaikoma instrukcijy, ausy apsauga taps atitinkamai
mazesné. Ant Salmo montuojamoms ausinéms yra reguliariai atliekama funkcijos patikra.

Démesio, jei $iy instrukcijy nesilaikoma, ausinés nesuteikia reikiamos apsaugos. Ausiniy kojelés ir plaukai, patenkantys tarp
ausiniy pagalvéliy ir galvos, taip pat turi jtakos ausiniy nasumui.

DYDZIAI

Démesio:Sios ausinés yra S/M/L dydziy linijos; + M/L

Perskaitykite informacija dévétojui

PW40: Siy ausiniy dydziai linijos; S/M/L
PWA41/PS41: iy ausiniy dydZiai linijos; M/L
PW48: Siy ausiniy dydziai linijos; S/M/L
Ps4s: $iy ausiniy dydziai linijos; S/M/L

Standarta EN 352-1 atitinkancios ausinés yra jvairiy dydziy: dideliy dydziy linija, vidutiniy dydziy linija ir mazy dydziy linija.
Vidutinio dydzio linijos (Medium) ausinés tiks daugumai dévetojy. Didelio (Large) ir mazo (Small) dydZio linijos ausines tiks
tiems, kam vidutinio (Medium) dydzio ausinés netinka.

Tvirtinama per galva (0-T-H): Nustatykite ausiniy kauselius ant Zemiausios tvirtinimo padalos. Néra nurodymy kur yra kairé
ardesiné. Uzdekite kauselius ant ausy, galvos tvirtinimo lanka laikydami tiesiai j virsy. Spauskite tvirtinimo lanka tol, kol jis
palies galva.

SVORIS IR SUDETIS:
PW40/PW41: kauseliai ABS / pagalvélé : PVC/ galvos lankas: PC - Ausiniy vidiné masé =157gr
PW41/PS41: kauseliai HIPS / pagalvélé : PVC/ galvos lankas: POM - Ausiniy vidiné ma: 57gr
PW48: kauseliai ABS / pagalvelé : PVC/ galvos lankas: POM - Ausiniy vidine masé =164gr

PS48: kauseliai HIPS / pagalvélé : PVC/ galvos lankas: POM - Ausiniy vidiné masé =195gr
Atsarginiy daliy néra

LAIKYMAS IR PRIEZIURA

KAI NEBESINAUDOJATE, ausines laikykite vésioje, sausoje, tamsioje vietoje, apsaugotoje nuo 3 Jei nenaudojamos,
laikykite originalioje pakuotéje. Kai kurios cheminés medziagos gali labai paveikti $j produkta. Issamesnés informacijos
teiraukités gamintojo. Valykite ir dezinfekuokite su 3iltu muiluotu vandeniu, pagalvéles ir galvos juost valykite sausa minksta
Sluoste. Niekada nenaudokite tirpikliy ar braizanciy valymo priemoniy. Normaliomis salygomis naudojant, $ios ausy apsaugos
yra efektyvios 2-3 metus. Ausinés, ir ypatingai ausy pagalvélés gali nusidéveti, todél turety nuolat bati apziarimos, kad nebuty
iskilusios ar sutrikusios. Jei ausinése yra bet koks pazeldlmas jynebenaudokite.

Ausiniy pagalvéliy valymas gali paveikti ju akustinj nasuma.

§|osauslnesgall sukelti alergines reakcijas jautriems asmenims. Jei taip atsitinka, iSeikite iS triukSmo aplinkos ir nusiimkite
ausines.

Pakuotes tipas tinkamas transportavimui: Padékite ausines j Svary ir sausg polietileninj maiselj.

Jei yra daugiau nei vienos ausinés, sudékite jas j déze ar kartonine pakuote.

NASUMAS — AKUSTINIS SILPNEJIMAS ( DB):

(Zmrek\le lenteles)OTH = tvirtinama per galvaSNR = vieno skaiciaus reitingavimas / A = daznumas (Hz)
Ipnéjimas (dB) / C = nukrypimas nuo standarto (dB) / D = efektyvi apsauga (dB) silpnéjimas dB : H = auksti dazniai /
M idutiniai dazniai / L = zemas dazniai (bass).

Atsisiyskite atitikimo deklaracijq adresu www.portwest.com/declarations

1:2020.

Ovi antifoni moraju se nositi u bucnom okruZenju (razina buke iznad 80dB) i moraju se odabrati prema njihovim faktorima
prigusenja u odnosu na okolnu buku koju treba umanjiti (vidi performanse). Provjerite jesu i pravilno postavljeni, prilagodeni,
odrzavani i pregledani u skladu s ovim uputama. Ako se ne pridrzavate ovih uputa, znatno ce se smanjiti zastita koju pruza
antifon. Antifoni za montazu na kacigu se redovno pregledaju radi servisiranja.

Upozorenje, ako se ne pridrzavate ovih uputa, zastita koju pruzaju antifoni bit e ozbiljno narusena. Obratite pozornost da
okviri naocala i kosa izmedu jastucica za usi i glave mogu takoder utjecati na performanse antifona.

VELICINE

Upozorenje:ovi antifoni su dostupni u S/M /L velici + M/L Pogledajf je za korisnika!
PW40: ovi antifoni su dostupni u velicinama; S/M/L

PW41/PS41:

PW48: ovi antifoni su dostupni u velicinal

PS48: ovi antifoni su dostupni u veli¢inama; S/M/L

Antifoni u skladu s EN 352-1 dostupni su u tri velicine; velika, srednja i mala. Srednja velicina antifona odgovara vecini
korisnika. Velike i male dimentzije dizajnirane su tako da pristaju korisnicima kojima ne odgovara srednja velicina.
Postavljanje preko glave: Postavite Skoljke antifona u najnizi polozaj Ne postoji smjer (lijevo ili desno) za postavljanje skoljki.
Postavite skoljke preko usiju, a traku za glavu usmjerenu prema gore. Povucite traku za glavu sve dok ne dotakne vrh glave.

TEZINA | SASTAV:

PW40/PW41: Skoljka ABS / Jastuci¢: PVC / Traka za glavu: PC - Srednja tezina antifona =157gr
PW41/PS41: Skoljka HIPS / Jastui¢: PVC / Traka za glavu: POM - Srednja teZina antifona =257gr
PW48: Skoljka ABS / Jastucic: PVC / Traka za glavu: POM - Srednja teina antifona =164gr

P548: Skoljka HIPS / Jastucic: PVC / Traka za glavu: POM - Srednja tezina antifona =195gr
Rezervi dijelovi nisu dostupni.

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE

Nakon upotrebe, antifone odlozite na hladnom i suhom mjestu, dalje od svjetlosti i zasticene od mraza. Kada se ne koriste,
skladistite ih u originalnoj ambalazi. Ovaj proizvod mogu ostetiti odredene kemijske tvari. Za vise informacija kontaktirati
proizvodaca. Ocistite i dezinficirajte s toplom vodom i sapunicom, jastucice za usi i glavu osusite mekom krpom. Nikada
nemojte koristiti otapala, abrazivne ili tetne proizvode. U uobicajenim uvjetima uporabe, ovi 3titnici za usi ce trajati 2 do 3
godine nakon njihove prve uporabe. Antifoni, a osobito jastucici, mogu se pohabati uporabom i trebaju se redovito pregledati
zbog pucanja i propustanja, na primjer. Ako pronadete bilo kakvu Stetu, maknite antifone iz uporabe. Postavljanje higijenskih
pokrivaca na jastucice moze utjecati na akusticnu izvedbu antifona. Ovi antifoni mogu izazvati alergijske reakcije osjetljivim
korisnicima, a u slucaju da dode do te situacije, napustite bucno okruzenje i uklonite antifone.

Vrsta ambalaze prikladna za transport: Antifone stavite u Cistu i suhu plasticnu vrecicu.

Ako imate vise antifona stavite ih u odgovarajucu k
PERFOMANSE - AKUSTICNA ATENUACIJA (u DB):

(Vidi tablice u prilogu) OTH = Postavljen preko glave SNR = Jednobrojna vrijednost / A = Frekvencija (Hz) B = Srednja
vrijednost atenuacije (dB) / C = Standardno odstupanje (dB) / D = Efektivna zastita (dB) Priguenje u dB: H = visoke
frekvencije/ M = srednje frekvencije / L = Niske frekvencije (bas)

Preuzmite izjavu o i nawww.pori

Suojainta on kaytettéva aina meluisassa ymparistdssa dB yli 80. On kaytettava melutyyppiin soveltuvaa suojainta. Katso
suorituskyky. Varmista |stuvuusJa ettd saato vastaa ohJetla Mikali ohjella ei noudateta laskee suojauskyky voimakkaasti.
Kyparaan ki
Varoitus: Jos ohjetta ei noudateta ei suojaus toimi. Valttakaa hiusten ja lasien joutumista suojaimen alle.
Koot

Varoitus:saatavana koot s,m,| + M/L Viittaus kayttohj

PW40: saatavana koot S/M/L

PW41/PS41:  saatavana koot M/L

PW48: saatavana koot S/M/L

PS48: saatavana koot S/M/L

EN352-1 on saatavana s, Mjal Mkoko sopii useimmille.

Sovitus paan yli 0-T-H: Aseta kupit korville ja panta ylospéin. Panta tulee asettua tiiviisti paalakeen.

PAINO JA KOOSTUMUS:

PW40/PW41 Kuppi ABS/tyyny PVC/panta PC - Suojaimen paino =157gr

PW41/PS41 Kuppi HIPS/tyyny PVC/panta POM - Suojaimen paino =257gr

PW48 Kuppi ABS/tyyny PVC/panta POM - Suojaimen paino =164gr

PS48 Kuppi HIPS/tyyny PV(/panta POM - Suojaimen paino =195gr

Varaosia ei ole saatavilla

VARASTOINTI JA HUOLTO: Siilytys kuivassa ja viiledssa valolta suojattuna. Kun suojainta ei kayteta varastoidaan omassa
pakkauksessaan. Jotkut kemikaalit heikentavat rakennetta. Al kiyta liottimia tai hankaavia aineita. Puhdista ja desinfioi

i kankaalla. Normaalikdytdssa suojausominaisuus kestda 2-3
vuotta kayttoonotosta. Korvasuojaimet ja kupit kuluvat kéytdssa ja ne tulee tarkistaa saannllisesti. Vahingoittunut suojain

saippualiemessa, sanka ja kupit pyyhitaan kosteana pehmedl

tulee havittda ja korvata uudella. Puhdistustoimenpiteet voivat vaikuttaa suojaimen tehoon. Erityisen allergialle herkét
henkilgt voivat saada reaktioita. Jos drsytysta esiintyy poista suojain ja poistu alueelta.

kuivaan ja puhtaaseen muovipussiin.

Jos kuulusuojaimia on useampia pareja, niin pakkaa pussit vield erikseen laatikkoon.

TOIMINTA-AKUSTINEN VAIMENNUS

katso taulukkoa OTH=sovitettuna paahan.

SNR= Single Number Rating
vaimennus in dB H= korkeat taajuudet / M= keskitaajuudet / L=matalat taajuudet, basso.

sopiva i Laita

arvo. A=taajuus Hz i dBC: dB Todellinen suojaus dB

osoite: www.por
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